
Smlouva o dílo č. 2019025
podle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 'e znění pozdějších předpisů (dále jen
,,občanský zákoník"), kterou uzavřely tyto smlumi strany:

Česká republika - Hasičský záchranný sbor Ústeckého kraje
se sídlem: Horova 1340/10, 400 01 Ústí nad Labem
IČO: 70886300
DIČ: CZ70886300 (není plátce DPH)
Zastoupená: plk. Ing. Romanem Vyskočilem, ředitelem HZS Ústeckého kraje
Bankomí spojení:
Číslo účtu:

(dále jen ,,objednatel")

a

Bureš - sdruže ní s r.o.
se sídlem: Židoúce 16, 411 83 Židoúce
IČO: 039 33 164
DIČ: CZ03933164
Zapsaná v obchodním rejstříku edeném krajským soudem v Ústí nad Labem, oddíl C, dožka 35 378
Zastoupená:
Bankomí spojení:
Číslo účtu:
(dále jen ,,zhotovitel")
(dále společně jen jako ,,mluvní strany")

I.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je záwzek zhotoútele provést pro objednatele řádně, včas a s \eškerou
odbornou péčí, na sój náklad a nebezpečí rekonstrukci jímací soustavy atmosférických výbojů
objektu Hasičského záchranného sboru Ústeckého kraje stanice Petroúce podle projektové
dokumentace pro provádění staVy vypracowné

v prosinci roku 2018 (dále jen ,,dílo") za podmínek touto smloumu dále sjednaných a
záwzek objednatele řádně dokončené dílo prosté wd a nedodělků od zhotoútele pře'ait a zaplatit
za něj zhotoCteli cenu dle ČI. Ill. této smlouvy.

2. Dílo se za\azuje zhotoútel provést z nových a nepoužitých sta*bních a jiných materiálů v rozsahu
a způsobem v souladu s platnou legislativou, platnými normami ČSN a dalšími prámími předpisy
tím dotčenými, s požada\ky objednatele na rozsah a povahu prací, dílčími specifikacemi použitého
materiálu, harmonogramem prací a ostatními smlumími ujednáními, které jsou obsaženy v této
smlouvě, přílohách tmřících její nedílnou součást, dokumentací tmřIci zadávací podmínky a
nabídkou zhotoútele, to vše v rozsahu výkazu výměr a v souladu s veškerou projektovou
dokumentací k proedení stavby.

3. Staební akce je u objednatele wdena pod názvem: ,,Petroúce PS - rekonstrukce jímací soustavy
atmosférických yýbojů". Zhotoútel před uzaďenim této sm|ou\N vyplnil výkaz \Nměr. Na základě
yýkazu výměr a projektové dokumentace byla zhotovitelem zpracoOna cenoO nabídka ze dne
13.3. 2019, kterou je zhotoútel vázán.

4. Závazek zhotoútele provést dílo zahrnuje zejména, nikoli výlučně, opatření všech mateňálů a věcí,
potřebných pro řádné a včasné provedení díla a které jsou nutné pro poskytování plnění a
součinnosti v rozsahu dle této sm|ouW, proedeni samotných montážních, staebnich a bouracích
prací, pro\edeni a zabezpečení wškerých dodáwk, služeb, výkonů a médií, kterých je třeba
k zahájení, proedení a dokončení díla, vytyčení podzemních inženýrských sítí, nákladů na zařízení
staeniště a skládky, včetně jejich obstarání, úhrady promzu zařízeni stawniště a jeho vyklizení a
uedeni ploch staeniště do půmdního staw apod.

5. Záwzek zhotoútele provést dílo zahrnuje taktéž poskytnuti eškeré nezbytné součinnosti pro účely
vydání kolaudačního souhlasu s užíváním díla a jeho předáním objednateli, jakož i úhradu všech



případných nákladů s tím spojených a zajištěni a úhradu všech potřebných činností souúsejících s
vydáním kolaudačního souhlasu jakož i provedení případných prací, dodávek a činností dle závěrů
místních šetření \e věci kolaudačního řízení.

ll.
Místo plnění, doba plněni, předání a převzetí díla

1. Místem plněni je areál stanice Hasičského záchranného sboru Ústeckého kraje, územní odbor Ústí
nad Labem, stanice Petrovice, adresa PetroVce 595, 403 37 Petrovice (dále jen ,,místo plněni").

2. Zhotoútel je poMeň zahájit provádění díla v místě plnění 'e smyslu této smlouvy a všeobecných
obchodních podmínek objednatele pro stavební práce, které jsou obsaženy v příloze č. 1 této
smlouvy a jsou její nedílnou součásti (dále jen ,,VOP") dnem předání a pře'aetí staeniště.

3. Zhotoútel je poúnen provádět jednotlivé části díla v místě plnění v terminech podle objednatelem
odsouhlaseného časového harmonogramu prací a následně dokončit a předat objednateli dílo jako
celek, včetně wškeré dokumentace dle této smlouvy, bez 'vad a nedodělků, lhůtě do 90 dnů od
podpisu smlouvy. Pro vyloučení pochybností platí, že v terminu uvedeném v předchozí větě musí
být splněn závazek provést dílo dle této smlouvy, jak je uvedeno v bodu 6 tohoto článku této smlouvy.

4. Zhotoútel splní svoji poúnnost provést dílo jeho dokončením a předáním objednateli. Dokončený m
dílem se pro účely této smlouvy rozumí dílo, které odpovídá této smlouvě, obecně záwzným právním
předpisům, příslušným technickým normám či případným změnám sjednaným smlumími stranami v
souladu s touto smloumu a nemá žádné vady či nedodělky, které samy o sobě nebo re svém úhrnu
brání promzu, resp. užívání díla k jeho obvyklému účelu. O předání a přewetí díla bude smluwími
stranami sepsán písemný protokol, ve kterém bude specifikoOn seznam vad ,,nebránících" užívání
s dohodnutým termínem pro jejich odstranění a současně bude obsahovat podrobný seznam
předávané dokladové části.

5. O řádném dokončeni díla zhotoútel neprodleně vyrozumí objednatele a vyz« jej k přewetí
dokončeného a plně Knkčního díla nejpozději pět pracowích dnů před koncem lhůty uwdené
v ustanowní ČI. l! odst. 3 této smlouvy. Objednatel se zavazuje bez zbytečného odkladu zahájit
přejímání díla, nejpozději však do pěti pracomich dnů ode dne doručeni výzvy zhotoútele k přewetí
díla. Objednatel je poúnen dílo bez zbytečného odkladu pře'aít, splnil-li zhotoútel s\AjjĹ poúnnost
dokončit dílo, tedy dokončil dílo řádně a v rozsahu podle smlouvy o dílo a předložil v dostatečném
rozsahu dokladomu část, prokazujÍcÍ kvalitu díla a projekto'mu dokumentaci skutečného proedeni.
Objednatel je opráwěn odmítnout přewít dílo, pakliže vykazuje při přejímacím řízení vady a
nedodělky, které samy o sobě nebo ve svém úhrnu brání promzu, resp. uživánI díla k jeho
obvyklému účelu. Seznam těchto vad a nedodělků bránících užívání díla bude u«den v protokolu o
přejímacím řízení díla. NezjistI-li objednatel v rámci přejímacího řízení vady či nedodělky, které samy
o sobě nebo svém úhrnu brání promzu, resp. užívánI díla k jeho obvyklému účelu, a přewz me
dílo od zhotcůtele, považuje se za den přewetí díla den, kdy objednatel zahájil přejímací řízení.

6. Zhotoútel připraví před zahájením přejknacího řízení nezbytné doklady, které objednateli předá
spolu s dílem, jedná se zejména o tyto doklady, jejichž rozsah požadovaný objednatelem, může být
rozšířen s ohledem na rozsah a charakter prováděných prací a dodárek:

o zápisy a osvědčení o provedených zkouškách a měřeních, revizní zprávy výchozí atd.,

o atesty použitých materiálů,

o zápisy o prověření prací a konstrukci zakrytých v průběhu prací,

o stavební deník,

o zkušební, záruční a dodací listy, pakliže jsou standardně dodávány,

o 2 x dokumentaci skutečného proredenl potwzenou opráwěnou osobou " 1 x na CD,

o doklady o uložení či recyklaci odpadů ze staební činnosti,

o prohlášenI o shodě na použité stavební výrobky podle § 13 zák. č. 22/1997 Sb., a nařízeni
dády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požada\ky na staebni výrobky znění
pozdějších předpisů.

7. Nepředá-li zhotoútel objednateli všechny podklady uedené v odstarci 6 tohoto článku smlouvy,
není možné dílo přewit. Smluwi strany výslowě sjednáwjí, že nepředání těchto podkladů je
překážkou v řádném užívání díla k jeho obvyklému účelu.



III.
Cena za dílo

1. Cena za dílo speciňkowné byla stano\ena dohodou smlumich stran takto:

Cena bez DPH:

DPH 21%:

Cena celkem včetně DPH:

348 914,00 Kč

73 271,94 Kč

422 185,94 Kč

slovy: Čtyřistadvacetdvatis icejednostoosmdesátpětkorun českých, devadesátčtyři haléře

2. Tato cena je cenou konečnou a nejvýše přípustnou a zahrnuje veškeré náklady, které mohou
zhotoviteli uzniknout při provádění díla.

3. V případě změny obecně závazného prámího předpisu stanowjícího výši dph v době vystavení
faktury bude k základni ceně díla bez DPH připočteno DPH ve 'výši dle tohoto předpisu.

4. Sjednaná cena za dílo zahrnuje veškeré práce, dodá\ky, služby, výkony a média, kterých je tmie
či dočasně třeba k zahájení, prowdení, dokončení a zprovozněni předmětu díla, \1č. nákladů
zařízeni stawniště, yyklizení a uedeni ploch a prostor sta«niště do půmdního staw a zajištění
potřebných rozhodnutí, vypracování výrobní nebo dílenské dokumentace zhotovitele staVy,
inženýrské činnosti a poplatků spojených se zajištěním a pomlením dopramich opatření nutných
k zajištěni realizace staVy, úhrady potřebných medii, zajištění a předáni všech potřebných
dokladů, reúzí, osvědčení, atestů a dalších opatření \Np|ýwjÍcích z vydaných stanoúsek a
rozhodnutí spráwúch řízeních souúsejících s pomlením realizace stavby.

IV.
Platební podmínky

1. Úhrada ceny za dílo se uskuteční na základě fáktur (daňových dokladů) vystavených zhotoútelem.
Zhotovitel je povinen wdle standardních náležitostí daňových dokladů \,ě smyslu zákona č.
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, znění pozdějších předpisů (dále jen ,,ZDPH"), označit
fákturu názem staební akce dle ČI. l odst. 1 této sm|ou\¥

2. Objednatel připouští dňči úhrady ceny za dílo. Předpokladem pro rznik práva fákturowt dílčí část
díla je existence prací řádně a skutečně provedených. Části díla je zhotoútel opráwěn fákturovat
na základě wájemně odsouhlaseného zjišťovacího protokolu, jehož součástí bude soupis skutečně
prowdených prací a zabudovaných dodáek. 4išťowcí protokol musí být přiložen k fáktuře. Bez
zjišťovacího protokolu potvzeného technickým dozorem objednatele nebude fáktura proplacena a
bude wácena zpět zhotoúteli. Technický dozor objednatele je poúnen potwdit zjišťovací protokol
'e lhůtě 15 dnů ode dne, kdy mu byl předložen nebo jej 'íe stejné lhůtě wátit zhotoúteli
k přepracování, pakliže se obsah zjišťovacího protokolu neshoduje se skutečným stavem proedení
díla.

3. Faktura na dílčí část ceny díla musí být výslomě a úditelně označena jako ,,Dílčí fáktura". Dílčí
faktury budou hrazeny pouze do maximální výše 90 % celkové ceny díla, zbytek ceny díla bude
objednatelem uhrazen na základě konečné fáktury. Konečnou faktum je zhotovitel oprávněn
vystavit poté, co dokončí dílo, předá jej objednateli a odstraní vady a nedodělky, jež mu byly vytčeny
při přeweti díla. Konečná fäktura musí být výslomě a úditelně označena jako ,,Konečná fáktura".
Řádné označení Faktur je podstatnou náležitostí fáktur.

4. Zhotoútel není opráměn bez předchozího písemného souhlasu objednatele provádět jakékoli
zápočty svých pohledáek \ájčí objednateli proti jakýmkoli pohledávkám objednatele za
zhotoútelem, ani postupowt jakákoli s'Ajjě práva a pohledäky učí objednateli na jakou koli třetí
osobu.

5. Smluwň strany sjednaly, že se vylučuje použití ustanovení § 2611 občanského zákoníku,
poskytováni záloh je vyloučeno.

6. Zhotoútel prohlašuje, že na sebe v souladu s § 1765 odst. 2 občanského zákoníku přebírá nebezpečí
změny okolností. Ustanoení § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku se tedy ve wtahu ke
zhotoúteli nepoužije. Zhotoútel touto smloumu také přebírá nebezpečí změny oko|nosti smyslu
§ 2620 občanského zákoníku.

7. Smlumí strany se dohodly a činí nesporným, že objednatel je opráměn provést zajišťowci úhradu
daně z přidané hodnoty 'e smyslu § 109a zdph, jestliže se zhotovitel stane ke dni uskutečnitelného



zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem daně smyslu § 106a ZDPH. Uhradou DPH na účet
příslušného ňnančního úřadu se poh|edá\ka zhoto'jtele \ájčí objednateli v částce uhrazené DPH
považuje bez ohledu na další smluwí ujednání za uhrazenou.

V.
Odpovědnost za vady, záruka

1. Zhotcútel odpovídá za to, že dílo bude provedeno řádně, bez nedodělků, v souladu s touto
smloumu, práwími a technickými předpisy a bude prosté jakýchkoliv vad, způsobilé pro použití pro
obvyklý účel a zachová si své obvyklé dastnosti ve smyslu § 2113 občanského zákoníku. Záruční
doba počíná běžet smyslu VOP, část XVI., článek 2, odst. 3.

2. Zhotoútel poskytuje objednateli záruku za jakost díla v délce trvání 60 měsíců ode dne přewetí díla
objednatelem. Po dobu tMní záruční lhůty bude dílo způsobilé k užití k jeho obvyklému účelu a bude
mít obvyklé dastnosti.

3. Zhotoútel dále zaručuje, že dílo nebude zatíženo žádnými nároky, požadadcy, zástawím prá«m,
břemeny nebo jinými právy třetích osob, které by překážely klidnému uží©ní díla objednatelem, a
že bude prosté všech prámích vad.

4. Na vyzvání objednatele je zhotovitel poúnen během záruční doby na své náklady a na s\aju
odpovědnost odstranit všechny vady a nedostatky díla, ať již wnikly chybou konstrukce, vadný m
proedením, doprawu, montáží, použitím ne\klodného mateňálu nebo z jiného důmdu. Záruka za
jakost na celé dílo a všechny jeho součásti se prodlužuje o dobu, po kterou bude trvat odstraňování
záručních vad.

5. Případné vady a nedodělky, které byly zjištěny při přewetí díla a které s\k)u podstatou brání řádném u
provozu, resp, užiti díla k jeho obvyklému účelu, budou zhotoátelem odstraněny nejpozději lhůtě
1 měsíc ode dne, kdy se o nich zhotoútel od objednatele dozvěděl.

6. Případné vady a nedodělky, které byly zjištěny při přewetí díla a které s\k)u podstatou nebrání
řádnému promzu, resp. užití díla k jeho obvyklému účelu, budou zhotcMtelem odstraněny v termínu,
který smlumí strany sjednají v předávacím protokole, nejpozději však do 15 dnů ode dne podpisu
předáwciho protokolu oběma smluwimi stranami.

7. Vadu díla, na níž se wtahuje záruka za jakost díla, oznámí objednatel písemně zhotcMteli bez
zbytečného odkladu po jejím zjištění. Zhotoátel je poúnen nastoupit v místě plněni k odstranění
vady nejpozději do 5 pracowích dnů a odstranit řádně uplatněné vady bez zbytečného odkladu,
nejpozději však do 15 dnů ode dne doručení reklamace, nedohodne-li se s objednatelem jinak
s ohledem na charakter reklamowné vady.

8. NenastoupHi zhotoYtel k odstranění vady ve sjednané lhůtě nebo neodstraní-li vadu ve sjednané
lhůtě, je objednatel opráměn zajistit odstranění vady u třetí osoby na náklady zhotoútele.

9. Uplatněním nároků z vad díla nejsou nijak dotčeny nároky objednatele na náhradu škody a smluvní
pokuty.

VI.
Smluvní podmínky

1. Pro kontrolu provádění díla bude objednatelem ustanown technický dozor sta'ebníka (dále jen
,,TDS"). TDS je opráwěn dáwt praccmíkům zhotoútele pokyn k přerušení práce je-li to nutné z
důvodu ohrožení bezpečnosti prováděného díla, žimta nebo zdraví pracujících na stavbě nebo
hrozí-li jiné vážné hospodářské či ňnanční škody. TDS není opráměn zasahovat do hospodářské
činnosti zhotoútele.

2. Zhotcútel může pověřit proeden Im části díla jiné osoby (subdodavatele). jeho výlučná
zodpovědnost Oči objednateli za koordinaci všech subdodavatelů a řádné proredení díla tím však
není dotčena. Zhotoútel zcela bez výjimky odpovídá za řádné a včasné dokončení díla, jako by jej
prováděl sám.

3. Objednatel je po'jnen bez zbytečného odkladu po uza«eni této smlouvy umožnit zhotoúteli přewetí
sta«niště za účelem realizace díla. Zhotoútel je poúnen staaniště řádně a včas převzít. O předání
staveniště bude pořízen zápis. Ode dne předání staveniště vzniká zhotoúteli poúnnost vést sta«bni
deník. Do deníku se zapisuji všechny skutečnosti důležité pro plněni smlouvy, zejména předání a
pře'aetí sta*niště, dále údaje o časovém postupu prací, jejich kwlitě, zdůwdnění odchylek
prováděných prací od dokumentace, údaje pro posouzení hospodárnosti prací a údaje nutné pro



posouzení prací orgány státní správy. Sta«bní deník bude uložen na staOě a kdykoli přístupný
TOS.

4. Zhotoútel má poúnnost zjistit před započetím provádění díla případné překážky, které by mohly
znemožnit pro«den1 díla dle projektu. Po obdržení dokumentace je poúnen bez zbytečného
odkladu prověřit, zda dokumentace nemá zřejmé nedostatky. 4istí-|i zhotoútel wídy dokumentace,
je povinen na ně objednatele upozornit.

5. Zhotoútel se zavazuje min. 1 x za 14 dnů konzultowt s objednatelem postup prací, např. při
kontrolních dnech stavby.

6. Zhotoútel se za«uje provádět dílo, které je předmětem této smlouvy, včas a řádně, v souladu s
platnou legislatimu, normami ČSN a dalšími předpisy činností zhotoútele dotčenými a s
nejnoĎjšĹmÍ poznatky v daném oboru, které lze za dodržení zákonných podmínek aplikowt v
souúslosti s prováděním díla. Pokud by toto zhotoútel nedodržowl a nerespektowl, i přes
upozorněni objednatele, je takové jednání zhotovitele opráměným důvodem pro jednostranné
odstoupení od smlouvy ze strany objednatele.

7. Objednatel je opráměn kontrolovat provádění díla a zajišťovat na stavbě TOS a v jeho průběhu
zejména sledowt, zda práce jsou prováděny podle předané zadávací dokumentace, podle
smluwích podmínek, technických norem a jiných práwích předpisů a v souladu s vydanými
stanoúsky a rozhodnutími wřejnoprávních orgánů. za tím účelem má přistup na sta«niště. Na
nedostatky zjištěné v průběhu prací upozorni neprodleně zápisem do stawbního deníku a požádá
o odstranění vad. jestliže zhotoátel díla takového vady neodstraní v určené době a vadný postup
zhotovitele by \edl nepochybně k podstatnému porušení smlouvy, je objednatel oprá«iěn práce na
stavbě přerušit, popřípadě od smlouvy odstoupit.

8. Zhotoútel je poúnen zabezpečit účast svých pracowíků na prověřování svých dodáek a prací TDS
a činit neprodleně opatření k odstranění yytknutých závad ze strany TDS či objednatele.

9. Zhotoútel je poúnen přizvat objednatele k prováděným zkouškám a prověrkám prací, které budou
v dalším pracomim postupu zakryty nebo se stanou nepřístupnými. výzw k prověření těchto prací
bude zapsána stawbním deníku nejméně čtyři pracowí dny předem. Neučiní-li tak, je zhotoútel
poúnen na žádost objednatele tyto práce odkrýt na sůj náklad. Objednatel je poúnen se
prováděných zkoušek a prověrek zakrýwných prací v požadovaném termínu zúčastnit. Neúčast
TDS při splnění sjednaných podmínek nebrání zhotoúteli v pro«den1 zkoušky a pokračování
v realizaci díla.

10. Zhotoútel zodpovídá za čistotu a pořádek na sta«ništi. Odpady wniklé při zhotoení díla jsou
majetkem zhotoútele a zhotoútel je poúnen bezodkladně průběžně provádět odvoz a likúdaci
těchto odpadů v souladu s platnou legislatimu. Zhotoútel je poúnen vyklidit a uklidit stawniště ve
lhůtě 15 kalendářních dnů ode dne dokončeni díla. V souladu s podmínkou sta«bniho pomlení
bude staveniště bezpečně a áditelně oddělené od ostatních částí areálu stanice, prováděním díla
nedotčených.

11. Zhotoútel nenabývá dastnické prám k dílu ani ke stavbám, jejichž stavební úprayy jsou předmětem
díla.

12. jestliže se při" realizaci a prováděni díla z odborných znalostí zhotoCtele ukáže nutnost jakýchkoliv
změn v podobě rozšířeni či zúžení díla, dodání dodatečných věcí, prací či služeb apod. pro
dosažení kompletnosti a provozuschopnosti díla, je zhotoútel poúnen provést soupis těchto změn
a předat jej v písemné podobě bezodkladně objednateli ke sch'álení prostřednictvím TDS. Ocenění
těchto změn bude stanowno dle jednotkových cen obsažených v nabídce podané zhotoútelem
v zadávacím řízení, přičemž ceny tam neobsažené budou stanowny smluwě dle cen v místě a
čase obvyklých, nebo dle směrných cen vydaných Urs Praha, a.s., IČO 47115645, platných v době
provádění prací

13. Objednatel si Whrazuje prám rozhodnout jednostranně i po uza«eni této smlouvy o zúžení
rozsahu díla o některé práce, dodá\ky a výkony obsažené v cenové nabídce zhotoútele. O
takovém zúžení předmětu díla, které celkově nesmí přesáhnout 15 % z ceny díla a nemění
celkomu povahu wřejné zakázky, se smluwí strany zawzuji úzä\ňt do jednoho týdne od návrhu
objednatele dodatek ke smlouO. Zhotoáteli v takovém případě nevzniká nárok na náhradu škody
ani ušlého zisku, kromě případů, kdy již prokazatelně nakoupil materiál na zhotoeni té části díla,
o kterou má být rozsah díla zúžen a tento nemůže wátit či jej sám při jeho podnikatelské činnosti
zužitkovat. Na tuto skutečnost je poúnen objednatele upozornit. Objednatel je opráwiěn toto své
prám použít pouze do doby, kdy objednatel zahájil práce na té části díla, o kterou má být předmět
plnění zúžen.



14. Zhotovitel prohlašuje, že má uzaďenou smlouw o pojištění odpovědnosti za škody způsobené
svou činností s minimální výší pojistného plněni alespoň

U«dené pojištěni musí pokrývat eškerou činnost zhotoútele potřebnou pro plnění
této smlouvy a musí odpovídat možným rizikům ve wtahu k charakteru díla a jeho okolí. V případě,
že zhotoútel je sdružením osob, musí pojistná smlouva prokazatelně pokrývat případnou škodu
způsobenou kterýmkoliv členem v rámci sdružení v plné výši požadované minimálni úromě limitu
pojistného plněni, nebo musí každý z členů sdružení disponovat dastní pojistnou smloumu v plné
výši požadované minimální úrowě limitu pojistného plnění. Zhotoútel je poúnen mít uzaů'enu
pojistnou smlouw výše uedených parametrů po celou dobu realizace díla, minimálně do doby
řádného předání díla objednateli bez vad a nedodělků a je poúnen ji předložit na žádost
objednatele, nejpozději potom při přewetí staveniště.

VIl.
Spolupůsobení objednatele a zhotovitele

1. Objednatel si vyhrazuje prám nepřewít práce, které nejsou prováděny dle zákona č. 22/1997 Sb.,
o technických požadawích na výrobu, ve znění pozdějších předpisů, neodpovídají normám,
platným předpisům a kvalitě v současné době běžně požadované. ZhotcMtel prowde opravu
nekvalitních prací na svůj náklad.

2. Zhotoútel postupuje při provádění díla samostatně a respektuje přitom zejména:

- zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a staebním řádu, znění pozdějších předpisů,

- vyhlášku č. 268/2009 Sb., o technických požadawích na staVy, znění pozdějšíchpředpisů,

- zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, znění pozdějších předpisů, a vyhláškuč. 246/2001 Sb., o stanowní podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního
dozoru, \e znění pozdějších předpisů,

- zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadawich na výrobky a o změně a doplnění některýchzákonů, ve znění pozdějších předpisů,

- nařízeni dády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požada«y na vybrané staební
výrobky, znění pozdějších předpisů,

- ostatní požada\ky stanovené prámími a jinými předpisy, zejména pak wtahu k ekologii
prováděni díla a souúsejících činností.

3. Zhotoútel je poúnen upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na nediodnou povahu věcí
přewatých od objednatele nebo pokynů daných objednatelem k prowdení díla, jestliže zhotcůtel
mohl tuto ne\k]odnost při vynaložení odborné péče zjistit.

4. jestliže zhotovitel nesplnil poúnnosti u«dené v bodě 3. tohoto článku, přebírá odpovědnost za
wdy díla způsobené použitím nevhodných věcí předaných objednatelem nebo plněním ne\k)odný c h
pokynů daných objednatelem.

VIII.
Ostatní ujednání

1. Smluwú strany jsou poúnny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smlumí straně změnu údajů
u«dených v záhlaví této smlouvy.

2. Kontaktní osobou zhotovitele věcech technických je:

Stavbyvedouc í: dle zápisu y2 sta«bním deníku

3. Kontaktní osobou objednatele věcech technických je:

4. Zhotoútel je smyslu ustanowní § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
eřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), osobou poúnou
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souúslosti s úhradou zboží nebo služeb z
«řejných výdajů.



5. ZhotoCtel je poúnen upozornit objednatele písemně na existující či hrozÍcÍ střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů wnikne či vyjde najem, pokud zhotoútel i při \Nna|ožení «škeré
odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.

6. Zhotoútel bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zeřejněním své identifikace a dalšíc h údajů
uvedených smlouvě, včetně sjednané ceny. Žádné skutečnosti v této smlouvě uwdené se
nepowžují za obchodní tajemství.

7. 7. Zhotoútel nemá prám zajistit si náhradní plněni dle § 2591 občanského zákoníku na účet
objednatele ani \e smyslu tohoto ustanoení od smlouvy odstoupit.

8. Objednatel se zaručuje, že po celou dobu provádění díla odpovídá za to, že řádný průběh prací
zhotoútele nebude narušován neopráwěnými zásahy třetích osob a vytvoří zhotoviteli odpovídajíc í
podmínky pro realizaci díla.

9. Vznikne-li zhotoúteli nárok na náhradu škody, uhradí se škoda skutečná bez ušlého zisku.

10. Pokud činností zhotoútele dojde ke způsobení jakékoliv škody či újmy objednateli nebo jiným
subjektům .práw z důmdu opomenutí, nedbalosti nebo neplněni podmínek této smlouvy, právníc h
předpisů, ČSN či jiných norem, je zhotoätel pcMnen bez zbytečného odkladu tuto škodu či újmu
nahradit u«denim v předešlý stav, pakliže je to možné, v opačném případě potom v penězích.
Veškeré náklady s tím spojené nese výhradně zhotovitel.

11. Smlumi strany činí nesporným, že tuto smlouw uzavírají v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, a podle Nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fýzických osob v souúslosti se
zpracováním osobních údajů a o mlném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES
(obecné nařízeni o ochraně osobních údajů)- Smluwí strany činí nesporným, že mimo jiné také
v souladu se zněním zákona Č.106/1999 Sb. o smbodném přístupu k informacím, souhlasí
se zpřístupněnkn této smlouvy či jejím z«řejněni v jejím plném znění, jakož i všech úkonů a
okolnosti s touto smlouvou souúsejícich, ke kterému může kdykoliv v budoucnu dojít.

12. Veškeré uplatňování nároků, sdělování, žádosti, předáváni informací apod., podstatných pro plnění
z této smlouvy, musí být údy přislušnou smluwí stranou provedeno v písemné formě, výhradně
v českém jazyce a doručeno druhé smlumí straně přednostně prostřednictvím elektronické
komunikace do datové schránky, případně doporučenou poštou prostřednictvím držitele poštovni
licence či osobně proti podpisu. Listinná komunikace se považuje za doručenou dnem přeweti
adresátem a nepodaří-li se doručit, pak posledním den úložnI lhůty odeslané listowň zásilky
stanoené držitelem pošto® licence.

lX.
Odstoupení od smlouvy

1. Odstoupeni od této smlouvy je možné v souladu s ustanovením § 2001 a násl. občanského
zákoníku. Od smlouvy lze odstoupit, pokud dojde k podstatnému porušení smluwích poúnností
kteroukoliv ze smluwích stran. Odstoupeni musí být písemné a je účinné dnem jeho doručeni
druhé smluwi straně.

2. za podstatné porušeni této smlouvy ze strany zhotoútele se považuje zejména a nikoli výlučně:

a) nepředloženi pojistné smlouvy objednateli nejpozději při přeweti staeniště, případně v
přiměřené lhůtě objednatelem dodatečně poskytnuté,

b) prodlení zhotoútele se zahájením prací delším než 10 dnů,

C) prodlení zhotovitele s dokončením díla a jeho předáním objednateli oproti termín u
sjednanému v Č!. |[ odst. 3 této smlouvy po dobu delší než 10 kalendářních dnů,

d) pokud \Ŕjči zhotoúteli bylo zahájeno insohenčni řízeni,

e) insohenčni náwh na zhotoútele byl zamítnut proto, že jeho majetek nepostačuje k úhradě
nákladů insolvenčniho řízení,

f) zhotoútel vstoupí do likúdace,

g) opakované (tj. alespoň dmu případech) porušení ustanoení staebního zákona nebo
zákonů týkajících se ochrany žimtniho prostředí zhotoútelem, přestože by! zhotoáte! na
možnost odstoupeni objednatele od této smlouvy z důmdu opakowného porušeni těchto



poúnností písemně upozorněn, a ze strany zhotoútele nebyla v objektiwě odůmdněné lhůtě
pro«dena náprava, případně učiněna písemná dohoda v této věci mezi objednatelem a
zhotoútelem,

h) prováděni díla ze strany zhotoútele v rozporu s jeho dalšími poúnnostmi sjednanými v této
smlouvě za předpokladu, že zhotoútel nezjedná nápraw ani \e lhůtě 15 dnů od písemné
výzvy objednatele, přičemž zhotoútel musí být v této výzvě na možnost objednatele odstoupit
od této smlouvy upozorněn.

3. Za podstatné porušení smlouvy ze strany objednatele se považuje výlučně:

a) prodlení objednatele s úhradou fáktury po dobu delší než 30 kalendářních dnů,

b) pozastaení prací objednatelem bez udání důmdu po dobu delší než 30 kalendářních dnů,

C) pokud objednatel nezajistí podmínky pro řádné předáni díla nebo pro yýkon činnosti
zhotovitele spojený s odborným proedením díla v místě plněni a tuto skutečnost nenapraví
ani po písemném upozornění v dodatečné přiměřené lhůtě.

4. V případě platného odstoupení se tato smlouw ruší dnem doručení oznámení o odstoupeni.

5. V případě odstoupení od této smlouvy nemá zhotoútel v přímé souúslosti s odstoupením od této
smlouvy \ájčí objednateli jakékoli nároky na náhradu škody nebo ušlý zisk. Zhotoútel má po
odstoupení od této smlouvy pouze nárok na úhrady ceny proadené a objednatelem přewaté části
díla, prosté vad a nedodělků, za předpokladu, že splnil své poúnnosti dle této smlouvy a VOP.

6. Při ukončení této smlouvy odstoupením pro porušení poúnnosti zhotoútele si objednatel vyhraz uje
prám rozhodnout, které části díla si ponechá anebo je wátí zhotoúteli, popřípadě, které části díla
je zhotovitel poúnen odstranit. Rozhodne-li se objednatel ponechat si některé části díla, byť vadná,
avšak nelze je např. od staVy bez dalšího oddělit, má objednatel proti zhotoúteli nárok na
kompenzaci eškerých nákladů souúsejících s odstraněním vady příslušné části díla anebo s
nahrazením wdné části díla.

7. Smlumí strany pro případ odstoupeni od smlouyy a určení rozsahu záwzků sjednaly, že pokud se
na finanční hodnotě prowdené části díla neshodnou, nechají vypracovat příslušný znalecký
posudek soudním znalcem vybraným objednatelem. Náklady na vypracováni znaleckého posudku
ponesou obě smlumí strany rowým dílem. Smlumí strany se zavazují pňjmout tento posudek jako
konečný ke stanoení finanční hodnoty díla.

8. V případě odstoupení objednatele od této smlouvy z důmdů na straně zhotcútele má objednatel
nárok na úhradu eškeřých nákladů, které mu wniknou v souvislosti s dokončením díla jinou
osobou či osobami, a to v rozsahu, kterém součet takových nákladů na dokončení díla a části
ceny za dílo, která by v souladu s tímto odstawem měla být uhrazena zhotoúteli za část díla
pro«denou ke dni odstoupeni, přesáhne cenu za dílo dle této smlouvy.

9. Odstoupením od této smlouvy nejsou nijak dotčena ustanovení týkající se náhrad škod, smlumíc h
pokut, zápočtu a postupování pohledá«k a ustano\,ení týkající se takových práv a poúnností, z
jejichž powhy vyplývá, že mají trvat i po skončení účinnosti této sm|ouW.

10. Odstoupením od této smlouvy nejsou nijak dotčena ustanoení týkající se odpovědnosti za rady
díla a záruky podle této smlouvy v rozsahu těch částí díla, které se objednatel rozhodne si
ponechat.

X.
Smluvní pokuty

1. V případě prodlení objednatele s úhradou dÍ|čÍ fáktury dle této smlouvy z důwdů na straně
objednatele, je zhotoútel opráměn účtovat objednateli úrok z prodlení \e výši dle předpisů
občanského práva z opráměně fákturované částky s DPH za každý i započatý den prodlení. V
případě, že na daňových dokladech bude u«dena jiná výše úroku z prodlení či jiná sankce za
prodlení, platí ujednání uvedené v této smlouvě, nikoli na daňovém dokladu. Smlumí strany sjednaly,
že pozdní úhrada fakturované částky z důmdu opožděného uvolnění finančních prostředků ze
státního rozpočtu nebude považováno za prodlení objednatele a zhotoútel v tomto případě nebude
opráměn účtovat jakýkoli úrok z prodlení, smlumí pokutu či jakoukoli jinou sankci.

2. V případě prodlení se splněním závazku provést dílo v termínu dle ČI. ||. odst. 3 této smlouvy je
zhotoútel po'jnen zaplatit objednateli smlumí pokutu ve výši 0,3 % z ceny za dílo, a to za každý i
započatý den prodlení.



3. V případě nedodržení lhůty pro odstraněni vad díla je zhotoútel poúnen uhradit objednateli smluvní
pokutu 'e výši 1.000,- KČ (sloyy' jeden tisíc Komň českých) za každý byť i jen započatý kalendářní
den prodlení, je-li zhotoútel v prodlení s odstraněním wd zjištěných v rámci přejímacího řízeni, činí
sazba smlumí pokuty podle tohoto odstawe 2.000,- Kč (slovy: dw tisíce korun českých).

4. Pokud zhotoútel nevyklidí staeniště sjednaném termínu, je poGnen zaplatit objednateli smluvní
pokutu \e výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc Komň českých) za každý i započatý den prodlení.

5. Pro případ nepředloženi pojistné sm|ouW objednateli smyslu ČI. VI. odst. 14 této sm|ouW, ani
v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté objednatelem, je poúnen zhotoútel zaplatit objednateli
smluwí pokutu \e výši 5.000,- KČ (slovy: pět tisíc korun českých). Tato smlumí pokuta může být
uplatněna i opakowně.

6. Celková výše smlumích pokut není omezena žádným limitem a lze je libomlně kombinowt,
tzn. že uplatněni jedné smlumi pokuty nevylučuje souběžné uplatněni jiné smluwí pokuty.

7. Objednatel je opráwěn edle smluwň pokuty požadovat náhradu škody způsobené porušením
příslušné poúnnosti v plné výši. Objednatel je opráměn započíst wškeré své splatné pohledávky
\ůči zhotoúteli vyplýwjici z nároku objednatele na uhrazeni smluwich pokut či náhrad škod proti
pohledávkám zhotoútele \ájčí objednateli vyplývajícím z nároku zhotoútele na zaplacení ceny za
dílo. Není-li započtení podle předchozí věty možné, jsou smluwí pokuty splatné do 30 kalendářních
dnů od doručení výzvy k zaplacení smluwí pokuty objednatelem zhotoúteli.

8. Smlumí strany \e smyslu § 2048 občanského zákoníku sjednaly, že smlumí pokuta může být po
wájemné dohodě smluwích stran uhrazena či odčiněna v jiném plnění než peněžitém (např. věcné
plněni, prowdení prací, poskytnutí služby apod.)

9. Smluwí strany odchylně od ustanoeni § 2050 občanského zákoníku sjednaly, že zaplacením či
odčiněním jakékoli smluwi pokuty podle této smlouvy není dotčena poúnnost zhotoútele nahradit
objednateli v plné výši též škodu či jinou újmu wniklou porušením poúnnosti, na kterou se smluvní
pokuta uztahuje. Závazek splnit poúnnost, jejíž plněni je zajištěno smlumi pokutou, po jejím
zaplaceni nezaniká.

XI.
Opční právo

1. Objednatel si vyhrazuje prám v případě potřeby rozšiřeni předmětu díla nebo v případě nutnosti
proedení víceprací, které nebyly půmdně zahrnuty v projektové dokumentaci (dále jen ,,dodateč né
práce"), uzavřít se zhotoútelem dodatek k této smlouvě, na jehož základě od zhotoútele odebere
sjednané vícepráce nebo nové práce sou\ÁsejÍcÍ s půmdnim předmětem díla a to až do celkového
objemu 15% ze sjednané ceny díla, maximálně však do celkového objemu 30% celkové ceny díla
po odečteni případných méněprací.

2. Na základě požadavku objednatele je zhotoútel poúnen provést oceněni požadowné dodatečné
práce před realizaci hrmou ,,ZměnoWho listu". Při ocenění dodatečných prací je zhotoútel poú nen
vycházet z nabídkové ceny za proedeni díla dle této smlouvy, tzn., že při použiti stejné roz počtové
položky jejich cena nepřekročí cenu, kterou uedl v nabídce před uza«enim této smlouvy.

3. Zhotovitel je poúnen s objednatelem ůzä\ňt dodatek k této smlouvě a provést objednatelem
požadované dodatečné nebo nové staební práce, pakliže je objednatel u zhotoútele výslovně
objedná. Objednatel dodatečné staebni práce uhradí odděleně nebo na základě rozšíření díla
sjednaného touto smiou'«ju. Zhotoútel není opráměn realizowt jakékoliv dodatečné práce bez
výslowého písemného pokynu objednatele, a pakliže tyto práce pro objednatele svémlně
zrealizuje, nemá prám na jejich úhradu. Práce a dodádcy obsažené v této smlouvě, které nebudou
po dohodě zhotoútele a objednatele provedeny, budou posuzovány jako méněpráce.

XII.
Závěrečná usta novení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření oběma smlumími stranami a účinnosti potom
okamžikem jejího zeřejněni v registru smluv smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zdáštnich
podmínkách účinnosti některých smluv, ueřejňování těchto smluv a o registru smluv v platném
znění (dále jen ,,zákon o registru smluV').

2. Veškeré změny a doplňky této smlouvy mohou být proedeny pouze po dosažení úplného konsenzu
na obsahu změny či doplňku, a to písemným dodatkem uzaďeným oběma smlumimi stranami a
zeřejněným \e smyslu zákona o registru smluv. Smlumí strany tedy ©učují možnost uza«ení



dodatku bez ujednání wškerých náležitostí dle § 1726 občanského zákoníku. Smlumí strany roměž
Yy|učují použití ustanovení § 1740 odst. 3 a ustanowní § 1757 odst. 2 občanského zákoníku.

3. v zájmu zachování prámí jistoty smluwích stran poúnnost z«řejnit smlouw či její písemné dodatky
smyslu zákona o registru smluv splní bez zbytečného odkladu vždy po uza«enj objednatel.

4. Tato smlouw a wtahy z ni vyp|ýwjÍcÍ se řídí práwím řádem České republiky. V otázkách a wtazich
touto smlouwu rýslomě neřešených se smluwi wtah řídí příslušnými ustano«nimi občan ského
zákoníku a zejména VOP.

5. Práva a závazky vyp|ýwjÍcÍ z této smlouvy nemůže zhotoútel postoupit jinému subjektu práw bez
souhlasu objednatele, přičemž smlouva je závazná i pro případné práwi nástupce smlumich stran.
Oznámeni o změně smluwí strany oznámí práwí nástupce této smluwí strany písemně druhé
smlumí straně do 15 dnů ode dne přechodu práv na základě rozhodné události.

6. Spor, který wnikne na základě této smlouvy nebo který s ní jakkoliv sou\ásí, se smlumí strany
zawzujl řešit vždy přednostně smírnou cestou pokud možno do 30 dnů ode dne, kdy o sporu jedna
ze smlumích stran uvědomí druhou. jinak jsou pro řešeni takových sporů příslušné obecné soudy
České republiky.

7. V případě, že některé ujednání této smlouvy je nebo se stane v budoucnu neplatným, neúčinným či
nevymahatelným nebo bude-li jako takové příslušným orgánem shledáno, zůstávají ostatní ujednání
této smlouvy v platnosti a účinnosti pokud z powhy takového ujednání nebo z jeho obsahu anebo z
okolností, za nichž bylo uza«eno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního obsahu této smlouvy.
Smluwí strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanoení této
smlouvy ustano«ním jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe ustanovení
půmdnímu a této smlouvě jako celku, a jež je podle práwího řádu České republiky platné a možné.

8. Tato smlouva je sepsána ve dmu vyhoto«nich v českém jazyce, s platnosti originálu, přičemž jedno
(l) vyhotowní smlouvy obdŕži objednatel a jedno (l) zhotoútel.

9. Smlumích strany shodně prohlašují, že tuto smlouw uzavÍrajÍ smbodně a vážně, že považuji obsah
této smlouvy za určitý a srozumitelný, s jejím obsahem souhlasí a že jsou jim známy «škeré
skutečnosti, jež jsou pro uza«eni této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují své podpisy.

10. Nedílnou součástí této smlouvy jsou:

Příloha č. 1 - Všeobecné obchodní podmínky HZS Usteckého kraje pro stavební práce.

V Ústí nad Labem, ,,, ok 3 - &1¶

Objednatel:

. .. ,js Ĺ.V ZJdovcich, dne ..................



Pň1oha č. 1 k smlouvě o dílo č. 2019025 ze dne tlí 03. 2019

Všeobecné obchodní podmínky HZS Ústeckého kraje pro stavební práce
Obsah:
ČÁST l. Obecná ustanoeni

ČÁST ||. Poúnnosti objednatele

ČÁST |||. Poúnnosti zhotoútele

ČÁST lV. Podzhotoútelé

ČÁST V. Předmět a rozsah díla

ČÁST VI. Cena díla

ČÁST VIl. Zřněna ceny

ČÁST Vlll. Platební podmínky

ČÁST lX Vlastnictví díla a nebezpečí škody

ČÁST X Staeniště

ČÁST XL Provádění díla

ČÁST XH. Technologické zařízení

část xni. Bezpečnost práce

ČÁST )QV. Kontroly, zkoušky a reúze

ČÁST )ä/. Předání a přewetí díla

ČÁST XVI. Odpovědnost za wdy díla

ČÁST XJ/ll. Vyšší moc

ČÁST Xv'lll. Zřněna smlouvy

ČÁST )QX Smlumi pokuty

ČÁST XX Důvěrné informace a dušemi dastnictvi

ČÁST XXI. Odstoupeni od smlouvy

ČÁST XXII. Další ujednání

ČÁST l. OBECNÁ USTANOVENÍ

Článek l: ÚVodní ustanoveni

(l) Ustanowní § 1751, zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, znění pozdějších
předpisů, umožňuje nahradit určitou část smlouvy odkazem na všeobecné nebo jiné obchodní
podmínky.

(2) Tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen ,,VOP") se stávají součástí smlouvy o dílo
uzavírané Českou republikou - Hasičským záchranným sborem Ústeckého kraje, je-li na ně
v textu smlouvy výslomě odkázáno.

(3) Je-li některé ustanoeni smlouvy v rozporu s ustanovením VOP, přednost má ustanovení
obsažené \ě smlouvě. Uprawje-li ustanoení smlouvy stejnou problematiku, přednost má
ustanowní smlouvy a ustanoení VOP se použije podpůrně.

Článek 2: Definice pojmů

(l) Smlouva o dílo - smlouva, podepsaná opráwěnými zástupci objednatele a zhotoútele, včetně
všech příloh, jakož i wškeré její změny a dodatky, které budou stranami uzavřeny v souladu
s ustanowními smlouvy.

(2) Objednatel - osoba označená
Zhotoútel - osoba označená
Objednatel a zhotoútel se souhrnně

v záhlaví smlouvy o dílo jako objednatel.
v záhlaví smlouvy o dílo jako zhotoútel.

označují jako smlumí strany konkrétní smlouvy o dílo.



Zástupce objednatele či zástupce zhotovitele jsou osoby jmenowné ve smlouvě o dílo jako
osoby opráměné jednat za objednatele či zhotoútele v plném či vymezeném rozsahu.

(3) Datum zahájení prací - datum, stano«né jako datum, kdy zhotoútel po přeweti staeniště
zahájí na tomto sta*ništi práce.

(4) Datum prowdeni díla - datum, u'edené vez smlouvě o dílo, k němuž má zhotoútel práce na díle
ukončit a dílo předat objednateli.

(5) Stawniště - prostory (plochy) určené schválené projektové dokumentaci a v prawmoc něm
územním rozhodnutí nebo sta«bním pomlení pro provádění díla, které zhotoútel použije pro
realizaci díla a pro umístění zařízení stawniště.

(6) Zařízení staeniště - dočasné objekty a zařízení, které po dobu provádění díla slouží provoz nim
a sociálním účelům účastníků smluwích wtahů. Pro tyto účely mohou býtvyužívány též objekty
a zařízenI, které jsou budovány jako součást stavby nebo jsou již vybudovány a poskytovány
k uwdenému využiti, pokud se tak strany dohodnou.

(7) Vícepráce (dodatečné sta«bn1 práce) - práce, dodávky a/nebo služby, které nejsou zahrnuté v
předmětu díla dle srMouvy ani jejich cena 'e sjednané ceně a zhotcMtel se s objednatelem
dohodl na jejich proveden ĺ.

(B) Méněpráce - práce, dodávky a/nebo služby, které jsou zahrnuté v předmětu díla a jejich cena
sjednané ceně a strany se na podmínkách jejich vyjmutí dohodly.

(9) Soupis prací, dodáwk a služeb a technické podmínky - objednatelem definowný předmět
plnění zhotoútele s vymezeným rozsahem druhu, kvality a kvantity požadovaných prací,
dodáek a služeb. který je součástí zadáwcí dokumentace díla.

(IQ) Soupis proedených prací - definuje rozsah prací, dodáwk a služeb proedených za příslušné
časové období.

(11) výkaz výměr - vymezení množství požadovaných prací, konstrukcí, dodá«k a služeb
potřebných ke zhotowní díla s uedenim postupu výpočtu a s odkazem na příslušnou část
výkresové dokumentace.

(12) položkový rozpočet - zhotoútelem oceněný soupis prací, dodá«k a služeb v rozsahu výkazu
výměr se speciňkací jednotkových cen prací, dodáwk a služeb. je podkladem pro sjednání
ceny díla.

(13) Vady - odchylky v kvalitě, obsahu, rozsahu nebo parametrech díla či jeho části oproti
podmínkám stano«ným projektomu dokumentací, smloumu o dílo, technickými normami a
obecně závaznými předpisy.

(14) Nedodělky - nedokončené nebo neproedené práce, dodávky nebo služby oproti rozsahu
stano«nému projektomu dokumentací a smloumu o dílo definowném u předmětu plnění.

(15) Havárie - stav díla, kdy v důsledku jeho wd či nedodělků hrozí nebezpečí škody elkého
rozsahu (např. závažné poruchy staebních konstrukcích, zříceni stavby nebo její části,
poruchy promzu, rozmdů medií, atd.) nebo ohrožuje zdraví či ži'«jtý osob nebo majetek.

(16) Technický dozor - odborná činnost zajišťovaná objednatelem, která prověřuje a kontroluje
realizaci stavby v jejím průběhu.

(17) Elektronická fbrma soupisu prací. dodá«k a služeb s výkazem výměr - struktura a obsah je
definován formou XML souboru, který umožňuje přenositelnost informaci.

(18) Podzhotoútel (subdodavatel) - prámická nebo fýzická osoba proodějící dňčí podnikatelskou
činnost pro zhotoútele na základě samostatné mezi nimi uza«ené smlouvy o dílo.

Článek 3: Komunikace a doručování

(l) Kdekoliv tyto VOP předpokládají schváleni nebo vydání souhlasu, potwzeni, určení, vyjádření,
oznámení a žádosti, budou tato sdělení

a) písemná a předávána osobně (proti potvrzení), poslána doporučenou poštou
prostřednictvím držitele poštomí licence nebo kurý rem (proti potwzení), případně
elektronickou poštou nebo prostřednictvím datové schránky,



b) doručena, zaslána nebo přenesena na adresu příjemce uwdenou smlouvě o dílo,
pokud příjemce oznámí změnu adresy, budou sděleni od obdržení této změny doručována
podle tohoto oznámení,

C) pro komunikaci a sdělení týkající se technických záležitostí staOy lze použit i staební
deník.

(2) Schváleni, potwzeni a souhlas nebudou bez rozumného důmdu zadržována nebo zpožd'ována.

(3) Osoby opráměné jednat jménem zhotoútele a objednatele \e věcech technických a ve věcech
plnění této smlouyy jsou opráměny sepsat a podepsat jménem zhotovitele a objednatele zápis
o předáni a přeeeti staveniště, zápis o předání a přewetí díla a v rámci toho mimo jiné uznat
či neuznat opráměnost Wtčených wd, stanoCt jejich odstranitelnost či neodstranitelnost.

ČÁST ll. POVINNOSTI OBJEDNATELE

(l) Objednatel podpisem smlouvy o dílo potvrzuje, že má zajištěny dostatečné finanční prostředky
na financování díla dle smtumě dohodnutého harmonogramu a platebních podmínek.

(2) Objednatel je poúnen předat zhotoáteli před podpisem sm|ouW:

a) projektomu dokumentaci pro proedeni díla 2x v tištěné formě včetně soupisu prací,
dodáek a služeb,

b) prammocné územní rozhodnutí nebo územní souhlas,

C) prammocné staební pomlení nebo souhlas s prowdením ohlášeného díla,

d) výsledky projednání s dotčenými orgány a dastniky v rámci územního a staebního řízení
a podmínky stanoené stavebním úřadem pro prouádění díla,

e) doklady o proedených průzkumech (např. staebně technický průzkum, geotechnický
průzkum, archeologický průzkum, radonový průzkum apod.).

(3) Objednatel je poúnen 'čas poskytowt zhotoúteli součinnost potřebnou pro jeho plnění podle
smlouvy o dílo a těchto VOP, zejména mu 'čas a řádně předáwt potřebné doklady,
zabezpečowt plněni poúnností, které na sebe přewal, či vyplýwjící z potřeby konkrétní staVy,
zúčastňowt se jednání, na nichž je jeho účast žádoucí, a poskytnout zhotoúteli všechny
infbrmace potřebné pro řádné prouádění díla.

(4) Objednatel je povinen řádně a včas proedené dílo přewít a včas hradit zhotoúteli jeho
opráwěné a řádně doložené finanční nároky, wniklé v důsledku plnění sm|ou\N o dílo, za
podmínek v ní u'edených a za podmínek uwdených v VOP.

ČÁST Ill. POVINNOSTI ZHOTOVITELE

(l) Zhotoútel je poGnen provést dílo na s\Ájj náklad a s'vé nebezpečí 'e smluené době jako celek
nebo \r smiuených částech, v souladu:

a) se smloumu o dílo, projektomu dokumentaci a technickými podm ínkami,

b) s podmínkami prammocného územního rozhodnutí nebo územního souhlasu,

C) s podmínkami prammocného stavebního pomlení nebo souhlasu s proedením
ohlášeného díla,

d) se stanoúsky dotčených orgánů státní správy a samosprávy,

e) s požadavky kolaudačního řízení.

(2) Zhotoútel je poúnen umožnit výkon technického a autorského dozoru v souladu s těmito
obchodními podmínkami a smloumu o dílo.

(3) Zhotoútel se zawzuje provést dílo s odbornou péčí a znalosti s ohledem na jeho předmět,
způsob, dobu a rozsah, v souladu s touto smloumu a veškerými obecně záwznými práwími a
technickými předpisy, standardy, směrnicemi a normami už ivanými v ČR a EU v době uzaďení
smlouvy a provádění díla.

(4) Zhotoútel je poúnen smyslu ustanovení §2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole eřejné správě a o změně některých zákonů, znění pozdějších předpisů (dále
jen ,,zákon o finanční kontrole") spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.



(5) Zhoto'jtel se zavazuje v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, znění
pozdějších předpisů, nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 o obecných ustano«ních týkajících se
Ewopského fondu pro regionální rozvoj, Ewopského sociálního fbndu a Fondu soudřžnosti a o
zrušení nařÍzení (ES) č. 1260/1999 nařizenI Komise (ES) č. 1828/2006, kterým se stanoví
prováděcí praúdla nařízená Rady č. 1083/2006 o obecných ustano«n1 týkajících se
Ewopského fondu pro regionální rozvoj, Ewopského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a
k nařIzení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o Ewopském fondu pro regionální
rozmj a v souladu s práwími předpisy ČR a právem ES vytvoňt podmínky k pro*deni kontroly
všech dokladů wtahujicích se k dodáwe staebnich prací, umožnit průběžné ověřování
souladu údajů uváděných v účetních dokladech se skutečným stawm v místě realizace díla a
poskytnout součinnost všem osobám opráwěným k provádění kontroly, příp. jejich
zmocněncům.

(6) Zhotoútel se zavazuje, že stavební práce bude provádět v souladu s platným zněním zákona
o odpadech, mdách, ochraně owduší, ochraně přírody a krajiny a jejich prováděcími předpisy.

ČÁST iv. PODZHOTOVITELÉ

(l) Zhotovitel je opráměn pověřit pro«deníni části díla třetí osobu (podzhotoútele), kromě části
díla, u nichž si objednatel vyhradil, že nesmí být plněna podzhotoútelem. Zhotoútel odpovídá
za činnost podzhotoútele tak. jako by dílo prováděl sám.

(2) Objednatel je opráwěn požadovat po zhotoúteli seznam jeho podzhotovitelů s u«dením druhu
prací a rozsahu jejich subdodávky. Může si vyhradit jejich schválení, rozhodnutí o tom však
nesmí zdržovat ani souhlas bezdůvodně odpírat.

(3) Zhotoútel je poúnen zabezpečit \e svých podzhotoútelských smlouvách splnění poúnnosti
vyp|ývajících zhotoviteli ze smlouvy o dílo a to přiměřeně k powze a rozsahu subdodávky.

ČÁST V. PŘEDMĚT A ROZSAH DÍLA

Článek l: Roz%h díla jako předmětu smlouvy

Dílem se rozumí:

a) zhotoení díla specifikovaného smlouvou o dílo a projektomu dokumentaci předanou
objednatelem zhoto'jteli,

b) zpracování dokumentace skutečného proedení díla,

c) geodetické zaměření díla, pokud to povaha předmětu díla vyžaduje.
Článek 2: Zhotovení díla

Zhoto«nim díla se rozumí úplné, fúnkční a bezwdné proedení všech staebních a montážních
prací a konstrukcí, včetně dodávek potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro řádné dokončení
díla, dále provedení všech činností sou\ÁsejĹcÍch s dodá\kou stawbních prací a konstrukci, jejichž
prowdení je pro řádné dokončení díla nezbytné, zejména:

a) zajištění nezbytných opatření nutných pro neporušení eškerých inženýrských síti během
výstavby,

b) zajištěni všech nezbytných průzkumů nutných pro řádné provádění a dokončení díla
v návaznosti na výsledky průzkumů předložených objednatelem,

c) zajištění a pro«deni všech opatřeni organizačního a staebně technologického charakteru
k řádnému proedeni díla,

d) wškeré práce, dodá\ky a služby souúsejícI s bezpečnostními opatřeními na ochranu osob a
majetku (zejména chodců a mzidel v místech dotčených stavbou),

e) proedeni opatření k dočasné ochraně wrostlých stromů, jež mají být zachovány, konstrukcí a
sta*b, opatření k ochraně a zabezpečení strojů a materiálů na sta«ništi,

f) zpracováni dílenské a výrobni dokumentace potřebné pro pro«dení díla,

g) ostraha stavby a stawniště, zajištění bezpečnosti práce a ochrany žiwtního prostředí,

h) projednáni a zajištěni případného zdáštního užíváni komunikaci a «řejných ploch včetně
úhrady vyměřených poplatků a nájemného,



i) zajištění dopramího značeni k dopramím omezením, jejich údržba a přemisťouání a následné
odstranění,

j) zajištění a proedení všech předepsaných či dohodnutých zkoušek a reázi wtahujících se
k prováděnému dílu včetně pořízeni protokolů,

k) zajištěni atestů a dokladů o požadowných vlastnostech výrobků (prohlášení o shodě),

l) zřízení a odstranění zařízení staveniště včetně napojení na inženýrské sitě,

m) odmz, uloženi a likúdace odpadů v souladu s příslušnými práwími předpisy,

n) uwdení všech powchů dotčených staOou do půmdního staw (komunikace, chodníky, zeleň,
příkopy, propustky apod.),

o) oznámení zahájeni staebnich prací v souladu s prammocnými 'rozhodnutími a vyjádřeními
např. spráwům síti apod.,

p) zabezpečení podmínek stanoených spráwi inženýrských síti,

q) zajištěni a splnění podmínek vyplýwjících z územního rozhodnutí, sta«bního povoleni nebo
jiných dokladů,

r) zajištěni zimních opatřeni, osvětlení pracoúšť, je-li to pro realizaci díla nutné,

s) koordinační a kompletační činnost celého díla,

t) provádění denního úklidu stawniště, průběžné odstraňouáni znečištěni komunikaci či škod na
nich.

Článek 3: Dokumentace skutečného provedeni díla

(l) Dokumentace skutečného pro«den1 bude proedena podle nás|edujících zásad:

a) do projektové dokumentace schválené staebním úřadem budou zřetelně vyznačeny
všechny změny, k nimž došlo v průběhu zhotoeni díla,

b) ty části projektové dokumentace, u kterých nedošlo k žádným změnám, budou označeny
nápisem ,,beze změn",

c) každý výkres (v tištěné formě) dokumentace skutečného pro'edeni díla bude opatřen
jménem a příjmením zpracowtele dokumentace skutečného prowdení díla, jeho
podpisem, datem a razítkem zhotoútele,

d) u výkresů obsahujících změnu proti projektové dokumentaci schválené stawbním úřadem
bude umístěn odkaz na doklad, ze kterého bude vyplýwt projednáni změny s odpovědnou
osobou objednatele a její souhlasné stanoúsko případně na doklad, jimž byla změna
povolena příslušným stawbnim úřadem či jinou jej nahrazujícI autoritou.

(2) Dokumentaci skutečného prowdení díla zhotoútel předá objednateli 2x v tištěné formě a
v elektronické formě, byla-li tato forma (umožňující zapracování změn) použita při předáni
projektové dokumentace objednatelem zhotoúteli.

Článek 4: Geodetické zaměřeni skutečného provedeni díla

(l) Geodetické zaměřeni skutečného provedeni díla bude proedeno a ověřeno opráwěný m
zeměměřičským inženýrem a bude předáno objednateli 3x v tištěné a v elektronické formě.

(2) Zhotoútel je poúnen zajistit geodetické zaměření skutečného pro«deni díla v uvedeném
rozsahu 'e všech případech, kdy dokončené dílo znamená nutnost prowdení zápisu v Katastru
nemoútosti.

ČÁST VI. CENA DÍLA

(l) Cena díla je oběma smluwími stranami sjednána v souladu se zákonem o cenách. K této ceně
je dopočtena DPH \e výši platné sazby.

(2) Cena díla je stanowna na základě projektové dokumentace předané objednatelem zhotoviteli.
Pro obsah ceny díla je rozhodující soupis prací, dodáek a služeb včetně výkazu výměr.

(3) Cena díla byla stano\ena na základě cenové nabídky zhotovitele a položkového rozpočtu
zhotoútele jako cena pemá a maximálni v rozsahu zadáni díla dle smlouvy.



(4) Cena díla obsahuje reškeré náklady a zisk zhotcútele nezbytné k řádnému a včasnému
proedení díla.

(5) Cena díla obsahuje mimo Mastní pro«dení díla také náklady zejména na:

a) vybudová ní, promz, udržování' a odstranění zařízení staeniště,

b) zabezpečení bezpečnosti a hygieny práce,

C) opatření k ochraně životního prostředí,

d) náklady na sjednaná pojištění,

e) zajištění podmínek pro činnost autorského a technického dozoru,

f) koordinační a kompletační činnost,

g) poplatky spojené se záborem veřejného prostranství, odmzem a uložením odpadu,

h) zajištěni nezbytných dopramích opatření,

i) zajištěni všech nutných zkoušek dle kontrolního a zkušebního plánu staWy,

j) součinnost v řízeni se stavebním úřadem o užíváni dokončeného díla, případně o vydání
kolaudačního souhlasu.

(6) Součástí sjednané ceny díla mohou být i prcMzorní položky či účelové rezeľW, jež se čerpají
v případech, kdy je nutno příslušné práce provést či náklady vynaložit \e výši podle skutečných
potřeb stavby.

(7) Součástí ceny, v souúslosti s dodá\kou technologického zařízení, je kromě ceny samotného
technologického zařízení a jeho montáže také zejména:

a) vypracování námdu k obsluze a zaškolení obsluhy technologického zařízení,

b) náklady indNduálního vyzkoušení technologického zařízeni,

c) náklady řízeni komplexního vyzkoušení technologického zařízení,

d) náklady na účast a spolupráci při zkušebním promzu technologického zařízení.

(B) Cena díla obsahuje i náklady souúsejicI s plněním dohodnutých platebních podmínek.

(9) Cena díla obsahuje předpokládaný vý\kjj cen vstupních nákladů a předpokládané zvýšení ceny
v záúslosti na čase plnění, a to až do termínu dokončení díla sjednaného ',e smlouvě.

(IQ) Zhotoútelem oceněný soupis prací, dodáak a služeb t'«jři položkový rozpočet. Položkové
rozpočty staebních objektů a provozních souborů slouží k vykazování finančních objem ú
měsíčních soupisů proedených prací a k ocenění víceprací a méněprací či změn.

(11) Cenu díla lze měnit pouze za podmínek uvedených v části Zrněna ceny, případně za podmínek
sjednaných smlouvě o dílo.

ČÁST VIl. ZMĚNA CENY

(l) ZhotoYtel je povinen ke každé změně v množství nebo kvalitě prováděných prací, která je
zapsána a odsouhlasena ve staebním deníku, zpracovat změnový list, který je podkladem pro
zpracování dodatku smlouvy.

(2) Zrněna ceny díla je možná pouze při wniku nás|edujÍcĹch okolnostI:

a) víceprací - zhotoútel proede práce, dodávky nebo služby, které nejsou zahrnuté v
předmětu díla dle smlouvy ani jejich cena \e sjednané ceně a zhotoútel se s objednatelem
dohodl na jejich provedení (vyžádané vícepráce),

b) méněprací - zhotoútel nepro«de práce, dodá\ky nebo služby, které jsou zahrnuté v
předmětu díla a jejich cena 've sjednané ceně a objednatel jejich vyjmuti z předmětu díla
požaduje, aniž by byl ohrožen výsledek sjednaných zkoušek a kompletnost díla,

C) z důvodu na straně objednatele dojde k prodloužení termínu dokončeni díla,
d) z důvodu hypeňnflace,

e) při realizaci díla se vyskytnou skutečnosti, které nebyly v době sjednání smlouvy známy, a
zhotoYtel je nezaúnil, ani nemohl přeclvídat a tyto skutečnosti mají prokazatelný div na
cenu díla (vynucené vícepráce),



f) při kontrole projektové dokumentace zjistízhotcMtel vady nebo její neKiodnost či neúplnost
(dále jen ,,wdy projektové dokumentace"), které mají div na cenu díla.

(3) Zrněna ceny díla z důmdu víceprací :

a) zhotoútel provede ocenění soupisu staebních prací, dodáek a služeb, odsouhlaseného
oběma smlumími stranami, jež mají být proedeny navíc, s odpočtem těch prací, jež mají
být vypuštěny či nahrazeny, jednotkovými cenami položkových rozpočtů,

b) pokud práce a dodá\ky t'«jřící vícepráce nebudou v položkovém rozpočtu obsaženy, pak
zhotoútel použije jednotkové ceny \r výši odpovidajicí cenám v obecně známých
sbornících doporučených cen (např. označení sborníků RTS, a.s. nebo Urs Praha, a.s)
pro to období, kterém mají být vícepráce realizovány, přičemž účastníci \e smlouvě
dohodnou, který z těchto sborníků budou pro dané případy aplikovat,

c) na základě dohody mezi objednatelem a zhotoútelem, především v případech, kdy se
dané položky stavebních prací, dodávek a služeb v obecně známých sbornících
doporučených cen nenacházejí, mohou být jednotkové ceny stano'eny indi\Áduá|ni
kalkulací zhotoútele,

d) v ceně víceprací je nutno zohlednit také odpovídajíc j podíl ostatních nákladů staebn iho
objektu, promzniho souboru nebo stavby ve výši odpoádajicí jejich podílu v položkových
rozpočtech,

e) nelze-li změnu ceny vymezit podle jednotkových cen sborníků, lze použít dohodnutých
hodinových sazeb,

f) při fákturaci víceprací bude k ceně vyčíslena DPH \e výši sazby platné v době zdanitelného
plněni.

(4) Zhotoútel není opráwěn nárokowit zaplacení víceprací, které měl při řádném odborném
posouzení rozsahu díla zjistit při převzetí zakázky díla dle smlouvy.

(5) Zrněna ceny díla z důvodu méněprací:

a) zhotoútel zpracuje písemný seznam méněprací formou soupisu sta«bních prací, dodávek
a služeb 'včetně výkazu výměr, který odsouhlasí s objednatelem,

b) zhotoútel proede ocenění soupisu, odsouhlaseného oběma smluwimi stranami, \e výši
jednotkových cen položkových rozpočtů,

C) v ceně méněprací je nutno zohlednit také odpovidající podíl ostatních nákladů staebního
objektu, prowzniho souboru nebo staVy ve výši odpovídající jejich podílu v položko'vých
rozpočtech.

(6) Zřněna ceny díla z důmdu prodloužení termínu dokončení díla z důvodu na straně objednatele:

a) změna ceny se týká pouze prací, neprowdených v půmdnich termínech dle
harmonogram u,

b) zhotoútel může uplatnit nárok na změnu ceny z důmdů nevyužití kapacit pracomíků,
strojů a podzhotovitelů a z důvodů vývoje cen staebnictvi,

C) změna ceny může být uplatněna až do výše součtu meziročních nárůstů cen od data
podpisu smlouvy o dílo do data jejich prouádění,

d) jednotko\é ceny uedené v položkovém rozpočtu se pro tyto práce přepočtou koeficientem
odpovídajÍcÍm meziročním nárůstům a s takto navýšenými jednotkovými cenami yypracuje
zhotoútel nový položkový rozpočet pro práce prováděné v prodlouženém termínu.

(B) Zrněna ceny díla z důvodu nových skutečností:

a) pokud se vyskytly nové skutečnosti, které mají \áív na cenu díla, pak zhotoútel zpracuje
písemný soupis těchto skutečností formou soupisu prací, dodáwk a služeb nebo změn
obchodních podmínek,

b) tento odsouhlasený soupis ocení způsobem sjednaným pro ocenění víceprací či změn.

(9) Zřněna ceny díla z důmdu md v projektové dokumentaci, pokud se vyskytly v projektové
dokumentaci wdy, které zhotoútel zjistil při' kontrole dokumentace před zahájením prací či
v průběhu jejich realizace a mají div na cenu díla, pak zhotoútel postupuje podle postupu při
oceněni příslušných víceprací nebo méněprací.



(IQ) Zhotoútel nemá právo domáhat se navýšení ceny cHla z důmdů chyb nebo nedostatků
v položkovém rozpočtu, pokud jsou tyto chyby důsledkem nepřesného nebo neúplného ocenění
soupisu prací, dodá'ek a služeb včetně výkazu výměr zhotoútelem.

(11) Zhotoúteli zaniká jakýkoli nárok na zvýšení ceny díla, jestliže písemně objednateli neoznámí
nutnost překročení ceny díla nebo její částí a výši požadovaného zvýšeni bez zbytečného
prodlení poté, kdy se ukázalo, že je zvýšení ceny nevyhnutelné. Toto písem né oznámení však
nezakládá prám zhotoútele na zvýšení sjednané ceny, to je možné pouze na základě dodatku
smlouvy.

ČÁST VIII. PLATEBNÍ PODMÍNKY

Článek l: Placení

(l) Úhrada ceny za dílo se děje způsobem popsaným smlouvě. Není-li způsob uhrazováni
popsán \e smlouvě, děje se tak výhradně bezhotomstně na účet zhotoútele a to v českých
korunách. jakékoliv transakční poplatky hradí zhotoútel. Úhrada je možná pouze na základě
fáktury (daňového dokladu), případně fáktur, vystaené zhotoútelem.

(2) Uhrazování ceny díla na základě dňčích faktur musí být ve smlouvě výslowě připuštěno.

(3) Splatnost faktury je údy minimálně 30 dnů ode dne jejího prokazatelného doručení
s požadovanými náležitostmi. Za den zaplaceni faktury smluwí strany považ uje odepsání
fákturované částky z bankowího účtu objednatele.

(4) Požádá-li objednatel písemně zhotoútele o prodloužení splatnosti fáktury, je zhotoútel poúnen
této žádosti vyhovět za podmínky, že požadované prodloužení nepřevyšuje 30 dnů.

(5) Nepřipouští se elektronické zasíláni faktur. Nepřipouští se přenesení daňové poúnnosti,
objednatel není plátcem DPH,

(6) V případě, že fáktura obsahuje nesprámé náležitosti, nebo v ní některé náležitosti chybí, je
objednatel opráwěn fakturu vrátit zpět zhotoúteli do data splatnosti. Ve wácené faktuře musí
objednatel vyznačit důmd wácení faktury. V takovém případě je zhotoútel poúnen vystaút
nomu fakturu s novým datem splatnosti.

(7) V případě, že faktura bude uhrazena opožděně prokazatelně z důmdů na straně banky, není
objednatel po tuto dobu v prodlení s placením fáktury.

(B) Zálohové platby objednatel neposkytuje a zhotoútel není opráwěn zálohy žádat.
Článek 2: Postup fakturace

(l) Cena díla bude hrazena průběžně na základě daňových dokladů (dále jen fäktur) vysta«ných
zhotoútelem maximálně lx za měsíc, přičemž datem zdanitelného plněni je poslední den
příslušného měsíce.

(2) Zhotoútel předloží objednateli vždy nejpozději do 5. dne nás|edujÍcÍho měsíce soupis
prowdených prací oceněný v souladu se způsobem sjednaným smlouvě o dílo. U dodávek
technologických zařízení wniká zhotoúteli prám fákturace po dodání zařízeni na stawniště.

(3) Objednatel je poúnen se k tomuto soupisu vyjádřit nejpozději do 5 dnů ode dne jeho obdržení.

(4) Po odsouh|asení soupisu objednatelem vystaví zhotoútel fakturu nejpozději do 15. dne měsíce
nás|edujicího po termínu zdanitelného plnění fákturovaných prací.

(5) Odsouhlasený soupis proedených prací je nedílnou součástí fáktury. Bez tohoto soupisu je
fáktura neúplná.

(6) Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu pro«dený ch
prací, je zhotoútel opráwěn fakturovat pouze ty práce, dodávky a služby, u kterých nedošlo k
rozporu. Sporná částka bude řešena postupem podle části Řešeni sporů.

(7) Za konečnou fákturu označí zhotoátel poslední fakturu za práce provedené v měsíci dokončení
stavby.

Článek 3: Zádržné

(l) Objednatel hradí měsíční fáktury vysta«né zhotovitelem v souladu s článkem 2 této části až do
dosažení 90 % celkové ceny díla bez DPH a DPH v platné výši.



(2) Částka rowajicí se 10% z ceny díla sloužici jako zádržné, bude uhrazena objednatelem
zhotoúteli bez zbytečného odkladu po úspěšném protokolárním předáni a přeweti řádně
proedeného díla.

(3) Pokud objednatel přeezme dílo, na němž se vyskytují vady či nedodělky, bude tato část
zádržného uhrazena až po jejich odstranění (splatnost do 30ti dnů ode dne odstranění vad a
nedodělků).

Článek 4: Platby za vícepráce

(l) V případě, že by 'anikla potřeba víceprací, wniká zhotoúteli právo na zaplacení víceprací
tepm podpisem dodatku smlouvy o schválení víceprací.

(2) Veškeré vícepráce se zhotoútel zawzuje účtovat samostatnými fakturami, označenými
přehledně jako vyúčtováni ďceprací dle přIslušného dodatku smlouvy.

Článek 5: Náležitosti faktury - daňového dokladu

(l) Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti dle ustanoení § 435 Občanského zákoníku a
náležitosti stanoené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, znění pozdějších
předpisů. Faktura musí obsahovat:

a) označení daňového dokladu a jeho pořadové číslo,

b) identifikační údaje objednatele,

c) identifikační údaje zhotovitele,

d) označeni banky a číslo účtu, na který má být úhrada prowdena,

e) popis plnění,

f) datum vystawní a odeslání fáktury,

g) datum uskutečněni zdanitelného plnění,

h) datum splatnosti,

i) výši částky bez DPH celkem a základny podle sazeb DPH,

j) sazby DPH,

k) výši DPH celkem a podle základen, zaokrouhlené dle příslušných předpisů,

l) cenu celkem včetně DPH,

m) podpis, v případě elektronického odeslání jméno osoby, která fákturu 'Nsta\Á|a.

(2) Přílohou fáktury musí být originál protokolu o předáni a přewetí díla nebo jeho části a položkový
rozpis fákturované dodäky (resp. soupis fákturowných prací).

ČÁST lX. VLASTNICTVÍ DÍLA A NEBEZPEČÍ ŠKODY

Článek l: Vlastnictví díla

Vlastníkem zhoto«mného díla je objednatel.

Článek 2: Nebezpečí škody na díle

(l) Škodou na díle je ztráta, zničení, poškozeni nebo znehodnocení díla bez ohledu na to, z jakých
příčin k nim došlo.

(2) Nebezpečí škody na díle nese od počátku zhotoútel, a to až do okamžiku předáni a přewetí
díla mezi zhotoútelem a objednatelem a dále až do okamžiku odstraněni wd a nedodělků
z přejimaciho řízeni, a to i pokud ke škodě nebo zničeni díla dojde i jinak.

Článek 3: Odpovědnost zhotovitele za škodu a povinnost škodu nahradit

(l) Pokud činností zhotoútele dojde ke způsobeni škody objednateli nebo třetím osobám z titulu
opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplýwjícich ze zákona, technických nebo
jiných norem nebo vyp!ývajících z této smlouyy je zhotoútel poúnen bez zbytečného odkladu
tuto škodu odstranit a není-li to možné, tak finančně uhradit. Veškeré náklady s tím spojené
nese zhoto'jtel.

(2) Zhotoútel odpovídá i za škodu na díle způsobenou činnosti těch, kteří pro něj dílo provádějí.



(3) Zhotoútel odpovídá též za škodu způsobenou okolnostmi, které mají půmd v povaze strojů,
přístrojů nebo jiných věcí, které zhotoútel použil nebo hodlal použít při provádění díla.

ČÁST X. STAVENIŠTĚ

Článek l: Předání a převzetí staveniště

Objednatel je pcMnen předat a zhotoYtel převzít sta«niště (nebo jeho ucelenou ČáSt) prosté
fáktických vad a práv třetích osob v termínu do 10 dnů od podpisu smlouvy, pokud není re smlouvě
uvedeno jinak.

Článek 2: Organizace předání a převzetí staveniště

(l) O předání a pře'aeti staveniště vyhotoví objednatel písemný protokol, který obě strany
podepíší.

(2) Za den předáni a přewetí stawniště se považuje den, kdy dojde k oboustrannému podpisu
přís|ušného protokolu.

(3) Součásti předáni a přerzetí staeniště je i předání dokumentů objednatelem zhotoúteli,
nezbytných pro řádné užívání staveniště, pokud nebyly tyto doklady předány dříw, a to zejména
doklady o vytýčení stáwjících inženýrských sítí nacházejÍcÍch se v prostom staeniště,
případně i na pozemcích přilehlých, které budou prováděním díla dotčeny, včetně podmínek
spráwů nebo Hastníků těchto sítí.

Článek 3: Ochrana stávajlc/ch podzemních inženýrských sítí

(l) Zhotoútel je poúnen seznámit se po přewetí stawniště s rozmístěnÍm a trasou stávajÍcÍch
inženýrských sítí na staveništi a přilehlých pozemcích dotčených prováděním díla a tyto
\kjodným způsobem chránit tak, aby v průběhu provádění díla nedošlo k jejich poškození.

(2) Zhotovitel je povinen dodržovat všechny podmínky spráwů nebo dastniků sítí a nese «škeré
důsledky a škody wniklé jejich nedodržením.

(3) Zhotoátel neodpovídá za škody na stáwjIcích inženýrských sítích, které nebyly vyznačeny
v podkladech objednatele.

(4) Dojde-li k poškozeni stávajících inženýrských sítí, které byly řádně vytýčený a předány, nese
«škeré náklady na uedení sítí do půmdního staw zhotoCtel včetně případných škod, pokut
apod.

(5) Dojde-li k poškození stáwjících inženýrských sítí, které nebyly řádně vytýčený a předány, je
zhotoútel poúnen bezodkladně uvést poškozené sítě do půmdního staw a eškeré náklady
na uredení sítí do původního staw hradí objednatel včetně případných škod, pokut apod.

Článek 4: Vybudováni zařlzenl staveniště

(l) Promzní, sociálnI a případně i výrobni zařízeni staveniště zabezpečuje zhotoútel v souladu se
svými potřebami, požadavky objednatele pro výkon technického a autorského dozoru
uwdenými v zadávací dokumentaci a respektováním projektové dokumentace předané
objednatelem.

(2) Náklady na projekt, vybudování, zprovoznění, údržbu, lik'jdaci a vyklizeni zařízení stawniště
jsou zahrnuty v ceně díla.

(3) jako součást zařízeni sta«niště zajisti zhotoútel i rozvod potřebných médii na stawništi a
jejich přípojení na odběrná místa určená objednatelem. Zhotoútel je pcMnen zabezpečit
samostatná měřicí místa na úhradu jim spotřebovaných energií a tyto uhradit.

(4) Zhotoútel je poúnen poskytnout objednateli a osobám vykonávajícím funkci technického a
autorského dozoru prowzní prostory a zařízení nezbytné pro výkon jejich kinkce při realizaci
díla. Pokud není smlouvě uvedeno jinak, předpokládá se prostor minimálně 1 kanceláře o
ploše 9 m2 napojené na zdroje elektřiny a topeni. Náklady s tímto spojené jsou v ceně díla
včetně energií.

Článek 5: Užlvánl staveniště

(l) Zhotoútel je poQnen užíwt stareniště pouze pro účely souúsejicí s prováděním díla a při
užNání sta«niště je poúnen dodržovat «škeré práwí předpisy.



(2) Odmd srážkových, odpadních a technologických \K)d ze stawniště zajišťuje zhotoútel a je
poQnen dbát na to, aby nedocházelo k podmáčení sta%niště nebo okolnIch ploch. Pokud k této
činnosti využije eřejných stokových .sítí, je poúnen tuto skutečnost projednat s Hastníkem
těchto sítí.

(3) Zhotoútel zajistí střežení stawniště a v případě potřeby i jeho oplocení nebo jiné \hodné
zabezpečeni. '

(4) Zhotoútel není opráměn \Nužívat staeniště k ubytováni osob, pokud k tomu není určeno.

(5) Zhotoútel je poYnen umístit na staeništi štítek s identifikačními údaji, který mu předal
objednatel, případně informační tabuli v proedení a rozměrech obvyklých, s u«dením údajů o
staVě a údajů o zhotoúteli, objednateli a o osobách vykonáwjÍcÍch Knkci technického a
autorského dozoru. Zhotoútel je poYnen tuto identifikační tabuli udržowt, na základě údajů
předaných objednatelem, v aktuálním staw.

(6) Jiné inkrmačni tabule či reklamy lze na staeništi umístit pouze se souhlasem objednatele.

(7) Zhotoútel zajistí střežení sta*niště a v případě potřeby i jeho oploceni nebo jiné Wodné
zabezpečeni tak, aby se zamezilo přístupu neppmlaných třetích osob na stawniště. Náklady
s tím spojené jsou zahrnuty sjednané ceně díla. "

Článek 6 : Podmínky užíváni veřejných prostranství a komunikací

(l) Veškerá potřebná pomlení k užívání «řejných ploch, případně rozkopá\kám nebo překopům
wřejných komunikací zajišťuje zhotoútel a nese *škeré případné poplatky.

(2) jestliže v souCslosti s promzem stawniště nebo prouáděním díla bude třeba umístit nebo
přemístit dopramí značky podle předpisů o pozemních komunikacích, obstará tyto práce
zhoto'jtel.

(3) Zhotovitel dále zodpovídá i za umisťování, přemisťování a udržování doprawích značek v
souúslosti s průběhem provádění prací. Jakékoliv pokuty či náhrady škod wniklých v této
souúslosti jdou k tíži zhotoútele.

(4) Zhotoútel je poúnen udržowt na stawništi pořádek.

(5) Zhotoútel je povinen průběžně ze sta*niště odstraňovat všechny druhy odpadů, sta'ební suti
a nepotřebného materiálu.

(6) Zhotoútel je roměž poúnen zabezpečit, aby odpad wniklý z jeho činnosti nebo sta'ební
materiál nebyl umísťován mimo staeniště.

Článek 7: Vyklizen/staveniště

(l) Lhůta pro odstranění zařízení staeniště a vyklizení staveniště je nejpozději do 15 dnů ode dne
předání a přewetí díla, pokud v protokolu o předání a pře'í,zetí není dohodnuto jinak (zejména
jde-li o ponechání zařízenI, nutných pro zabezpečení odstraněni vad a nedodělků díla \e smyslu
protokolu o předání a přewetľ díla).

(2) Nevyklidí-li zhotoútel sta«niště ve sjednaném terminu, je objednatel opráměn zabezpečit
vyklizení staeniště třetí osobou a náklady s tím spojené uhradí objednateli zhotoútel.

(3) Smlumí strany sepíší a podepíší na zárěr protokol o vyklizení staeniště.

ČÁST XI. PROVÁDĚNÍ DÍLA

Článek l: Kontrola projektové dokumentace

(l) Zhotovitel je povinen přezkoumat předanou projektomu dokumentaci a bez zbytečného odkladu
od jejího předáni, nejpozději však před zahájením prací na příslušné části díla, předat
objednateli případný soupis zřejmých wd a nedostatků předané projektové dokumentace
včetně návhů na jejich odstranění s dopadem na cenu díla.

(2) Postup při odstraněni zjištěných wd projektové dokumentace se řídí ustanowními uredenými
v části Změna sm|ou\gy.

Článek 2: Zahájení prací

(l) Zhotoútel zahájí činnosti «douc1 k dokončení staVy dnem předání a přewetí staeniště.



(2) Pokud zhotoútel nezahájí činnosti wdoucí ke zdárnému dokončení sta±y do 15 dnů ode dne
předání a přewetí stawniště ani v dodatečné přiměřené lhůtě, je objednatel opráměn odstoupit
od smlouvy.

Článek 3: Harmonoqra!n postupu Yýstävby

(l) Nebude-li dohodnuto jinak je zhcitovitd 'poYnen předložit objednateli do 14 dnů po podpisu
smlouvy harmonogram provádění díla, res!jekt'jjicj zadávací požada\ky objednatele.

(2) Harmonogram začíná termínem předání ť! přerzetí staveniště a končí termínem předání a
přewetí díla včetně lhůty pro vyklizeni stawniště.

(3) V tomto harmonogramu musí být uedeny základní druhy prací v rámci jednotlivých stavebních
objektů a promznich souborů a u nich u"«den předpokládaný termín realizace a Rnančnl objem
prováděných prací v jednotliyých měs icich provádění díla.

(4) V harmonogramu musí být uredeny Ftaké termíny sta*bnÍ připra«nosti pro zahájeni prací
podzhotoútelů.

(5) Pokud jsou při provádění stavby poskytovány dodávky či práce jinými osobami přímo pro
objednatele, je objednatel poúnen do předbženého harmonogramu vyznačit termíny stav?bní
pňpra«nosti a provádění těchto přímých dodäek.

(6) Zhotoútel je pcNnen udržovat harmonogram postupu výstavby v aktuálním staw a v případě
změny vždy předat objednateli aktualizowný harmonogram postupu výstavby v podrobnostech
odpovídaj ícich půmdnímu harmonogramu.

Článek 4: Pokyny objednatele

(l) Při provádění díla postupuje zhotoútel samostatně. ZhotoCtel se však zawzuje brát v úvahu
wškeré upozornění a pokyny objednatele, týkající se realizace předniětného díla a upozorňující
na možné porušováni smlumích poúnností zhotoútele.

(2) Zhotoútel je poúnen upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na neWodnou povahu věcí
přewatých od objednatele nebo pokynů daných mu objednatelem k proedení díla, jestliž e
zhotoútel mohl tuto neWiodnost zjistit při vynaložení odborné péče (především se může jednat
o zjištěnou wdu v projektové dokumentaci).

(3) Zhotoútel do doby obdržení noyých pokynů od objednatele, je opráwěn přerušit prováděni
prací, pokud je to nezbytně nutné. O tuto dobu přerušení má zhotoútel nárok na prodloužení
termínu dokončeni díla, případně náhradu wniklých ucenákladů.

(4) Objednatel je poúnen upozornit zhotoútele bez zbytečného odkladu na neWodné provádění
díla a na nové skutečnosti, týkající se předmětného díla, které zjistil v průběhu výstavby.

Článek 5: Kontrola provádění prací

(l) Objednatel je opráwěn kontrolovat provádění díla. zjistí-li objednatel, že zhotoútel provádí dílo
v rozporu s poGnnostmi vyp|ývajÍcÍmi ze smlouvy, těchto VOP nebo obecně závazných práwích
předpisů, je objednatel opráměn dožadowt se toho, aby zhotoútel odstranil vady wniklé
wdným prováděním a dílo prováděl řádným způsobem. jestliže zhotoútel tak neučiní ani
v dodatečné přiměřené lhůtě, jedná se o porušení smlouvy, které opravňuje objednatele
k odstoupení od smlouvy.

(2) Zhotoútel je poúnen vyzwt objednatele ke kontrole a prověřeni prací, které v dalším postupu
budou zakryty nebo se stanou nepřístupnými (postačí zápis ve staebním deníku). Zhotoútel je
povinen vyzvat objednatele nejméně 3 pracomí dny před termínem, v němž budou předmětné
práce zakryty.

(3) Pokud se objednatel ke kontrole přes včasné písemné vyzvání nedostaví, je zhotovitel oprávněn
předmětné práce zakrýt. Bude-li v tomto případě objednatel dodatečně požadovat jejich odkrytí,
je zhotoútel povinen toto odkrytí provést na náklady objednatele. Pokud se však zjisti, že práce
nebyly řádně pro«deny, nese eškeré náklady spojené s odkrytím prací, opramu chybného
staw a následným zakrytím zhotoútel.



Článek 6: Dodržování podmínek mnovisek pň"sfuMých oryánů a organizaci

(l) Zhotoútel se zawzuje dodržet při ,prouádění díla wškeré podmínky yyplýwjÍcÍ z rozhodnutí a
stanoúsek příslušných orgánů a organizací.

(2) Pokud nesplněním těchto podmínek wnikne objednateli škoda, hradí ji zhotoátel v plném
rozsahu. Tuto poúnnost nemá, prokáže-li, že škodě nemohl zabránit ani v případě vynaložení
wškeré možné péče, kterou na něm lze spraedlivě požadovat.

Článek 7: Dodržováni záed ochrany životního prostředí

(l) Zhotoútel při provádění díla proede «škerá potřebná opatřeni, která zamezí nežádoucím
divůrn díla na okolní prostředí (zejména na nemoútosti pMéhající ke staeništi) a je povinen
dodržowt wškeré podmínky yyp|ývajÍcĹ z prámích předpisů řešIcích problematiku \áíw díla na
žimtní prostředí.

(2) Zhotoútel je poQnen vést eúdenci o všech druzích odpadů wniklých z jeho činnosti a vést
eúdenci o způsobu jejich ukládání a zneškodňování \e smyslu zákona o odpadech v platném
znění.

Článek 8: Kva/iňkace pracovníků zhotovitele

(l) Veškeré odborné práce musí \Nkoná\lat pracowici zhotoútele nebo jeho podzhotoútelů mající
příslušnou kwlifikaci.

(2) Doklad o kvalifikaci pracowiků je zhotoCtel na požádání objednatele poúnen doložit.

(3) Objednatel je opráměn po zhotoúteli požadowt, aby odrdal (nebo sám vykáže ze staveniště)
jakoukoliv osobu zaměstnanou zhotoútelem na staeništi, která si počíná tak, že to ohrožuje
bezpečnost a zdraví její či jiných praccmíků na staeništi (to se týká j požívání alkoholických či
návykových látek, které snižuji jeho pracomí pozornost a poúnnosti se při podezření podrobit
příslušnému testu).

Článek 9: Fbužité materiály a výrobky

(l) Věci, které jsou potřebné k provedeni díla, je povinen opatřit zhotoútel.

(2) Pro dílo mohou být použity jen takové výrobky a konstrukce, jejichž dastnosti z hlediska
způsobilosti díla pro namžený účel zaručují, že dílo při spráwém proedení a běžné údržbě po
dobu předpokládané existence splňuje požada\ky na mechanickou pemost a stabilitu, požární
bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a žimtního prostředí, bezpečnost při užNání ('četně
užíváni osobami s omezenou schopnosti pohybu a orientace), ochranu proti hluku a na úsporu
energie a ochranu tepla.

(3) Zhotoútel se zawzuje a ručí za to, že při realizaci díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v
době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud takzhotoútel učiní, je poúnen na písemné vyzvání
objednatele provést okamžitě nápraw a eškeré náklady s tím spojené nese zhotoútel.

(4) Zhotoútel se zavazuje, že k realizaci díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou
certifikaci či předepsaný průmdní doklad, je-li to pro jejich použití nezbytné podle příslušných
předpisů.

(5) Zhotoútel doloží na vyzváni objednatele, nejpozději však v termínu předání a přewetí díla
soubor certifikátů, či jiných průmdních dokladů rozhodujÍcÍch materiálů užitých k vybudováni
díla.



Článek iO: Stavební deník

(l) Zhotoútel je poúnen vést ode dne předání a přewetí staveniště stavební deník, do kterého
zapisuje skutečnosti předepsané zákonem a příslušnou prováděcí vyhláškou. Tato poúnnost
se týkái staab podléhajících souhlasu s prowdenlm ohlášené stavby.

(2) Poúnnost vést stavební deník konči dnetn cdstranění vad a nedodělků z přejhnaciho řízeni
nebo vydáním ko|audačního souhlasu (rozhodující je okolnost, která nastane později).

(3) Zápisy do staebního deníku provádí zhotovltel fijm)ou denních záznamů. Veškeré okolnosti
rozhodné pro plnění díla musí být učiněny zhotovitelem v ten den, kdy nastaly nebo nejpozději
následující den, kdy se na stavbě pracuje.

(4) Zápisy do stavebního deníku se provádí v originále a dmu kopiích. Originály zápisů je zhotoútel
poúnen předat objednateli po dokončení díla. Prwii kopii obdížI zhotoútel a druhou kopii
objednatel případně jím pověřená osoba.

(5) Sta'ební deník musí být přístupný kdykoliv v průběhu praco'mí doby opráměným osobám
objednatele, případně jiným osobám opráwéným do stavebního deníku zapisovat.

(6) Objednatel, nebo jím pověřená osoba vykcnáwjici Knkci technického dozoru, je pcMnen se
vyjadřovat k zápisům \e stawbním deníku učiněným zhotovitelem nejpozději do 5 dnů ode dne
'aniku zápisu, jinak se má za to, že s u«deným zápisem souhlasí.

(7) NesouhlasAi zhotoútel se zápisem, který učinil do sta«bního deníku objednatel nebo jím
pověřená osoba vykonávajÍcÍ hnkci technického dozoru, případně osoba vykonávajÍcÍ ňjnkci
autorského dozoru, musí k tomuto zápisu připojit s\Ajjě stanovisko nejpozději do 5 dnů, jinak se
má za to, že se zápisem souhlasí.

(B) Ve staabním deníku musí být uvedeny identifikační údaje:

a) název díla (nebo jeho části) podle stavebního pomlení,

b) místo provádění díla,

c) název, sídlo, lČ zhotoútele včetně jmenného seznamu osob opráměných za zhotoútele
provádět zápisy do stawbního deníku s uadením jejich kontaktů a podpiso'íého rzoru,

d) název, sídlo, lČ objednatele včetně jmenného seznamu osob opráměných za objednatele
provádět zápisy do staebniho deníku s u'edením jejich kontaktů a podpisového vzoru,

e) název, sídlo, lČ zpracovatele projektové aokumentace,

f) název, sídlo, lČ podzhotovitelů.

g) jména a přýmení osob zabezpečujicích odborné provádění díla s rozsahem jejich
opráwění a odpovědnosti,

h) jména a příjmení osob vykonáwjicích technický dozor,

i) jména a přIjmení osob vykonáwjIcích autorský dozor,

j) jména, přÍjmenj a Knkce dalších osob opráwěných k prováděni záznamů do staabního
deníku,

k) seznam projektové a ostatní technické dokumentace stavby \čétňě případných jejich
změn,

l) seznam nebo odwlá'dcy na dokumenty a doklady k dílu,

m) změny dodawtelů nebo odpovědných osob během prouádění díla.

(9) Do stavebního deníku zapisuje zhotovitel praúdelné denní záznamy, které obsahují tyto údaje:

a) jména a přIjmeni pracomíků pracujících na staeništi,

b) klimatické podmínky na stawniště a jeho stav,

C) popis a množství provedených prací a montáží a jejich časový postup,
d) dodäky materiálů, výrobků, strojů a zařízení, jejich uskladnění a zabudováni,

e) nasazení mechanizačních prostředků.



(10) Do staebního' deníku zapisuje zhotoútel další údaje dokumentujÍcÍ eškeré skutečnosti
rozhodné pro provádění díl,a:' . .

a) předáni a převzetí sta'yeniště, "

b) zahájení [jŕácí, případně termíny a důmdy Ďřerušení 'četně technolOgických přestáwk,

C) nástupy a provádění a ukončení prací podzhot.oátelů,

d) seznámení a proškolení pracowíků s podmínkami" bezpečnosti a ochrany zdraví, požární
ochrany a ochrany žimtního prostředí,

e) údaje o opatřeních týkajících se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a
ochrany žimtního prostředí, ' ' ·

f) zdáštni opatření při bouracích a demoličních pracích, pracích \e výškách, za promzu,
v ochranných pásmech apod., "

g) manipulace se zeminami, stavební sutí a nakkĹdáni s odgady,

h) geodetická měření,

i) montáže a demontáže. dočasných sta*bnich konstrukcí, jejich předáni a přewetí,

j) promz a užiuání rňechanizačnicŕi prostředků,

k) Ws|edky kvantitatimích a kwlitatimích přejímek dodáek pro zhotoeni díla,

l) opatřeni k zajištění díla, zabudowných nebo skladowných výrobků a zařízení proti
poškození, odcizení apod.,

m) provádění a ýsledky kontrol všech druhů,

n) souhlas se zakrýváním prací,

O) odůmdnění a schwlování změn materiálů, technického řešení a odchylek od ověřené
projektové dokumentace,

p) skutečnosti důležité pro \ěcňé, časové a finanční plnění smluv,

q) dÍ|čÍ přejímky ukončených prací,

r) prowdení a Ws|edky zkoušek a měření,

S) škody způsobené sta'ebni činností včetně přijatých opatření,

t) předáváni a přejímky díla nebo jeho ucelených částí,

u) odstraněni 'tad a nedodělků,

v) 'ýsledky kontrolních prohlídek díla (§ 133, 134 Staebního zákona),

w) výsledky činnosti autorizowného inspektora,

x) zřízení, prowzoOni a odstranění dočasných objektů zařízeni sta«niště,

y) nepředvídaný nález kulturně cenných předmětů, detailů stavby nebo chráněných částí
přírody anebo archeologický nález.

(11) Do staebního deníku jsou opráwiěni zapisowt, jakož i nahlížet nebo poňzowt výpisy:

a) oprámění zástupci objednatele,

b) opráwění zástupci zhotovitele,

c) osoba vykoná'vajIcí stawbní dozor,

d) osoba pověřená výkonem technického dozoru,

e) osoba pověřená výkonem autorského dozoru,

f) osoba provádějící kontrolní prohlídku stavby,

g) osoba odpovídaj ící za provádění vybraných zeměměřických prací,

h) koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,

i) autorizowný inspektor,



j) další osoby opráměné p:nit úkoW spr?,nihc, 'ÍGZt?i'U pcídle zMáštnlch µ'ávních· předpisů.

(12) Stawbní deník musí mlí í:Íslované listy a qesml 'j', ríětn být ynechánz \K)lná rnista.
(13) Zápisy do stawbního deníku muM být pmváciěny čitelr,ě a inusi být'Rdy k nadepsanému jménu

a Wnkci podepsány osobou, která příslušný .zápi3 učinlia.

(14) V případě neočekáwných události (jko;nostl. májícIch zGáštní význam pro další postup
díla, poňzuje zhotoútel i příslušnou !(jtQi':okúméntaci, která se stane součásti staebního
deníku.

(15) Zápisy sta«bnim deníku se nepo\ežuj! za smlouyy, ale slouží jako podklad pro
vypracování příslušných dodatků sm!(3u\N. ' ". " .

(16) Objednatel má poúnnost archMmt sta\Ební-cieník u 'dobu nejmériě 10 let ode dne vydáni
kolaudačnIho souhlasu, případně cídě. dakončmí-- díla, pokud .se kolaudační souhlas
nevyžaduje.

(17) Sta*bní derňk může být eden dektreriickcdt! fc·Ťno'j v případě, že Gechny zúčastněné osoby
jsou dastníky elektronického podpisu,.

ČIáneh"-1í: Kontrcjni dny

(l) Pro účely kontroly průběhu prouSdění díla c'rganizuje objednatel kontrolní dny v termínech
nezbytných pro řádné provádění kontroly, nejménů \š'ň lx měsíčně.

(2) Objednatel je povinen oznámit konání kontrdního dne písemně nejméně 5 dnů před jeho
konáním.

(3) Kontrolních dnů se zúčastní zástupci otýednatek případně osob \NkonávaiÍcÍ iunkci
technického dozoru a autcrského dozoru.

(4) Zástupci zhoto'jtele jsou poYnni se zúčeistňowt kcntrôlních dnů. Zhotcútel niá právo pňzvat
na kontrolní den své podzhotoúteie.

(5) Kontrolní dny 'ede objednatel, kte'ý může jejich wdením oo\ěňt osobu \NkonávajÍcĹ fúnkci
technického dozoru.

(6) Obsahem kontrolního dne je zejména zpráva zhoto'ť.te!e o postupu prací, kontrola časového a
finančního plněni prováděni prací, připomínky" a podněty osob vykonávajících fúnkci
technického a autorského dozoru a stancn,ení případných náprawých opatřeni a úkolů.

(7) Objednatel pořizuje z kontro1niho dne zápis o jednání, který pIsernně předá všem zúčastněným.

(B) Zhoto'jtel je poYnen zapsat termín konání kontro|nÍKQ dne dc stavebního deníku.

Článek 12: Archeologické nálezy

(l) Všechny fijsňié, mince, cenné nebo starožitné předměty a stavby a další zbytky nebo předměty
geologického nebo archeologického zájmu nalezené na staveništi budou předány do péče a
pravomoci objednatele.

(2) Zhotoútel podnikne odpoádajíci opatření k tomu, aby se zaměstnancům zhotovitele nebo jiným
osobám zabránilo zcizeni nebo poškozeni těchto nálezů.

(3) Pokud zhotoútel při provádění prací zjisti nepředvídané nálezy kulturně cenných předmětů,
detailů stavby nebo chráněných části přírody anebo archeologické nálezy, je poúnen
neprodleně oznámit nález objednateli a jeho jménem též stavebnímu úřadu a orgánu státní
památkové péče nebo orgánu ochrany přírody a zároreň učinit opatření nezbytná k tomu, aby
nález nebyl poškozen nebo zničen a v nezbytném rozsahu přerušit práce. Objednatel je poúnen
rozhodnout o dalším postupu, a to pIsernně a bez zbytečného odkladu, přičemž budou
respektovány podmínky stanoené stawbním úřadem.

(4) jestliže zhotoúteli wnikne zpoždění a/nebo náklady v důsledku plněni těchto pokynů, předá
zhotoútel objednateli další upozornění a wnikne mu nárok na prodloužení lhůty v důsledku
tohoto zpožděni, pokud je nebo bude dokončení opožděno a uhrazení wškerých wniklých
nákladů, které budou zahrnuty do ceny díla.
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ČÁST XĺL"TEC'HNOLOG{CKÉ ZAŘĹ2ENĹ

ČIáhek l: Deňníce technologického zaňzení

Technologickým zařízením se pro účely " těchto '"VOP "řozumí soubor strojních zařízení,
zabezpečujících ucelený dňčŕtéchnologický proceS;- ktérý "můžé" být"výrobn1 (yýsledkem procesu je
určitý výrobek), pomocný ýrobní (výsledek procesu newhází hmotně do výrobku, např. výroba
energií) nebo obslužný výrobní (z h|edi"ska Hastniho Wrobního procesu nevýrobní, např. doprava,
kontrola jakosti). Dále jsou to zařízení zajišťujících sÉ)eciálnj nevýrobní procesy (např. zařízení pro
zdramtnictví, školstú, laboratoře, oprawy) a doplňkové procesy (např. roz'nd kapalin a plynů,
rozmd elektrické energie).

Článek 2: /naividijálni vyzkoušení
,(l) lndiúduálnhn vyzkoušením se rozumí prowdení vyzkoušení jednotlivých elementů (např.

ventilátory, klapky, spínače apod,) v r(?zsahu nutném k prověření úplnosti a sprámosti montáže.
Jestliže podle smloůvy má být
zkoušek, pouažuje se proedení
prowdeny. -

řádné proedeni 'díla prokázáno provedením dohodnutých
díla za" dokončené tépm," když tyto zkoušky byly Us pěšně

. , ..(2) Zhotoútel je poúnen ciznáňit objédnateli zahájení jndjviduá|ních zkoušek. Objednatel má právo
se indiYduálních zkoušek zúčastnit.

. . ..(3) Náklady indiúduálniŕio vyzkoušení hradí zhot'oÚtel a jsou' součástí ceny díla.

(4) O proedení a ýsledku indiúduálního vyzkoušení proede zhotoútel zápis re staebním
deníku.

Článek 3: Komplexní vyzkoušení

Problematika komplexního vyzkoušeni bude řešena \e smlou'vě v závislosti na charakteru předmětu
díla.

Článek 4: Zkušební provoz

Problematika zkušebního promzu bude řešena \e smlou\ě v závislosti na charakteru předmětu díla.

ČÁST XIII. BEZPEČNOST PRÁCE

Článek l: Fbvinnosti objednatele

(l) Objednatel je poúnen upozornit zhotoútele na všechny okolnosti, které mají \áív na promz a
bezpečnost na sta\leništi.

(2) Objednatel je poYnen zajistit, aby osoby vykmáwjIcI technický a autorský dozor dodržovaly
bezpečnost při pohybu a práci na stawništi.

Článek 2: Bezpečnost práce na staveništi

(l) Zhotoútel je poúnen zajistit na stawništi «škerá bezpečnostní a hygienická opatření a požární
ochranu staeniště i prováděného díla, a to v rozsahu a způsobem stano«ným příslušnými
předpisy.

(2) Zhotoútel je poúnen vypracotat pro sta\eniště pcžámí řád, poplachové směrnice stavby a
promzně dopramí řád stavby a je pcMnen je úditelně na staeništi umístit.

(3) Zhotovitel je poúnen zajistit bezpečný wtup a ge7d na staveniště a stejně tak ivýstup a yýjezd
z něj. za promz na staeništi odpovídá zhotevitel.

Článek 3: Dodržováni bezpečnosti a hygieny práce

(l) Zhotovitel v plné míře odpoádá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se s jeho
vědomím zdržují na stawništi a j? po'inen zabezpečit jejich vybaení ochrannými pracomími
pomůckami.

(2) Zhotovitel odpovídá za to, že všichni jeho zarněstnanci byli podrobeni wtupni lékařSké prohlídce
a že jsou zdramtně způsobilí k práci na díle.

(3) Zhotovitel je poúnen proWst pro všechny své zaměstnance pracujÍcÍ na díle wtupní i provádět
průběžná školení o bezpečnosti a ochraně zdraví pň práci a o požární ochraně.

(4) Zhotovitel je povinen zabezpečit- prowdení wtupniho školení o bezpečnosti a ochraně zdraví
při práci a o požární ochraně i u svých podzhotoútelů.



(5) Zhotovitel je roměž poGneii průběžně syýc:?i 'zárněstnanců (j bezpečnosti a ochraně
zdraví při práci a o pcžámí ochraně a

(6) Pracomíci objednatele, autQrského dozcjru i2 techni(:kého dozoru musejí být zhotoútelem
proškoleni o bezpečnosti pohybu nz st.n'mlšii. ' .

(7) Zástupci objednatele se mohou pc sta'enišii pouze s 'Kdomlm zhotoútele a jsou
poúnni dodŕžovat bezpečnostní pravidla a i;řed|.)lzY.

(B) Zhotoútel je poúnerí provádět v průběhlj díla GastM dozor a soustamou kontrolu
nad bezpečností práce a poZámí oarancu, na "'"j;', i

.(9) Zhotoútel je povinen zabezpečit i 'eškerí opatření na ochranu osob a majetku
mimo prostor sta«niště, jsouďi dotCeny µrssí na dlie (zL'iinérľa veřejná prostranství
nebo komunikace ponechaná v užÍúšnÍ !Eř"!rlů!;ti jako mpř. r$c'dch{já)' pod lešením).

(IQ) Zhotoútel je poúnen v pňměřeném rozsám !\mrltfdovGt, zda'sousedíci objekty netrpí
\ÁÍvý prováděných stavebních

(11) Dojde-li k jakémukoliv úrazu pň pmMěrj díla nei:.9 ,ič. činnostech scjU\ÁsejÍcich s prováděním
díla je zhotoútel poúnen zabezpečit vyšetSení Brazu s2psánf přisiušného záznamu.
Objednatel je poGnen poskytnout zhotoúteli nezhylmu scučinmst.

ČÁSTX/V. KONTROLY, ZKUUŠKY A REVIZE

(l) Zhotovitel je povinen, pokud je to dohodnuto,. Eřed zahájením prací předložit objednateli nebo
technickému dozoru objednatele kontrolní a zKu.šebrň plán, který bude pro zhoto'jtele závazný
a bude se jím řídit po celou dobu realizace.

(2) Objednatel je opráměn kontroiowt dodlžo\,árlí a plnění postupů podle kontrolního a
zkušebního plánu a v případě odchylky pcstupu zhotcNtele od tohoto dokumentu požadovat
okamžitou nápraw a v případě vážného porušení pcNnností zhotoútele oproti kontrolnímu a
zkušebnímu plánu pozastavt provádění prac j.

ČÁSTXV. PŘEDÁNÍ A ?ŘEVZET/ DIĹA

Článek l: KovMení díla

(l) Zhotoútel je poúnen ukončit dílo a předat předmět díla objednateli v terminu sjednaném ve
sm|ou\ě.

(2) Zhotovitel písemně oznámí datum ukončení díla objednateli nejméně 14 dni před jeho
dokončením a nejméně 2 dny před dokončením jej vyzve k předání a přewetí díla.

(3) Zhotoútel je opráwěn ukončit práce na díle i přeci sjednaným termínem ukončeni díla a
objednatel je povinen dříw řádně dokončené dílo přewit a zaplatit. V případě, že zhotoútel
hodlá ukončit dílo před termínem sjednaným ve smlouvě, je poúnen nové datum ukončeni díla
objednateli písemně oznámit nejméně 14 dnů předem a současně jej vyzrát k předání a
přewetí díla.

(4) Objednatel je povinen zahájit přejímací řízení bez zbytečného odkladu, nejpozději do 2 dnů ode
dne, kdy byl k přewetí díla vyzván.

(5) Pokud se při předáni a převzetí díla prokáže, že dílo není ukončeno, je zhotovitel pcMnen dílo
ukončit v náhradní lhůtě a nese veškeré náklady wniklé objednateli s opakovaným předáním a
přewetím díla.

(6) Poskytnuti náhradního termínu neznamená, že objednatel nemůže uplatnit smlumi sankce za
nesplněni termínu ukončení díla.

(7) Prodlení zhotovitele s ukončením díla delším než 30 dnů se považuje za podstatné porušení
této smlouvy.

(B) Součástí závazku zhotovitele k pro«deni díla je vyklizení sta«niště ňejpozději poslední den
sjednaného terminu.
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Článek 2: Předání a převzetí díla

Obě smlumi strany mohou smloumu nebo dodatkem sjednat předávání a .přejímání díla po částech
nebo mohou sjednat předčasné předání. "" . " " .. ' " ' .

Článek 3: Organizace p.ředání di/á . " - "
r Z.

(l) Pokud není dohodnuto jinak, je místem přédäní místo; kde je dílo prováděňo.
rL

(2) Před zahájením předáwcího a' FiřéjímácÍho" -řizeňí obě stlaný dohodnou organizační záležitosti
T"

předání a přewetí díla.
(3) Objednatel je poúnen k předání a .přewetí díla přiz\a"ÔsobyyykonávajÍcÍ Knkci technického a

autorského dozoru.
. .

(4) Objednatel je opráměn přizwt k předání a přewetí díla i jiné osoby, jejichž účast pokládá za
nezbytnou (např. budoucího uživatele dílá). " " '

(5) Zhotoútel je opráměn k předání-a přeúzetí,' díla přizvat své' podzhotoútele.
. . .. . . . .. . .Článek 4: DoklacÍy nezbytné k předání a převzetí díla "

(l) Zhotoútel je'poůnen .připraút a doložit u předápcího a pĽej,ímaciho řízeM doklady, odpovídajÍcÍ
powze díla, jako: "

.
a) dokumentace skutečného proedení díla 'dmjím \,yhoto\ení,

b) zápisy a osvědčení o proedených zkouškách použitých materiálů včetně prohlášení o
shodě,

C) zápisy a výsledky předepsaných měření (radon, CO, apod.),

d) zápisy a ýsledky o vyzkoušeni smontowného zařízení, o proedených reúzních a
promzních zkouškách (např. tlakové zkoušky;·reúze elektroinstalace, plynu, tlakové
nádcby, komíny apod.),

e) zápisy é! ýsledky o pro\/ěře:7í prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací,

f) seznam strojů a zařízeni, které jsou součýstí díla, jejich pasporty, záruční listy, námdy
k obsluze a.údižbě \' českém jazyce, .

g) originál stavebního deníku(ů) a kapie změnových listů,

h) prcmzní řád pro zkušební provoz,

i) promznľ řád pro tmy promz,

j) protokol o zaškoleni obsluhy.

k) doklady o zabezpečení !ikúdace odpadu v souladu se zákonem o odpadech v platném
znění,

l) montážni deník, deník vÍce a méně prací (budcju-|i 'adeny).

(2) Nedoloží-li zhotcMtel sjednané doklady, nepovažuje se dík za dokončené a schopné předání.

(3) Objednatel je poQnen pňpraút a doložit ú předávacího a přejímacího řízení zejména příslušné
doklady podle staebního zákona opravňujicí dílo umístit a realizovat. Tyto doklady slouží při
předání a přeweti díla ke kontrole, zda byly splněny podmínky v nich obsažené.

(4) Objednatel je opráměn při µřejímacím a předávacím řízení požadovat prowdení dalších
dodatečných zkoušek 'četně zdům¢nění, proč je požaduje a s u«dením terminu, do kdy je
požaduje provést., Pokud nutnost takových zkoušek nevyplývá z powhy díla, provádí je
zhotovitel za úhradu.' Tento požadaek 'Cak není důmdem" k odmitnuti přewetí díla.

(5) Náklady na dcdatéčné objednatelem požadované zkoušky nese obiednate|. Pokud zkouška
prokáže vadu na strariě zhotoviteie, nese tyto'náklady zhotoútel.

-
. ,, CIánek 5'./"rQtokol q předáni a převzetí díla

(l) O průběhu,. předáwclho.. a přejímacího řízení pořídí objednatel zápis (protokol).

(2) povinným-.obsahem prQtokolu jsou - .-'.

a) údaje o zhotoviteli, podzhotoútelích a objednateli, '

f ,

. . ..

· .: '· . l.. :
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b) stručný popis dí|a které je 'U '"cMl, ·: -
c) dohoda o způsobu a t«minu vyklizen!

r
d) termín, od kteíéňo počíná běžet z:Z?uini'i!;ůta" "' ' " ' "

. ..,. ... .. ..
e) seznam předaných dck ladů, .
f) prohlášeni objedndele, zd.a älct přgírnz !ľu"ji'ejÍmá

(3) Obsahuje-li dílo, které je n;; .:', u:idy nebo nedodělky, musí protokol
obsahowt dále.

a) soupis zjištěných vad a riedo&!ků: ' '-- " . '
b) dohodu o způsobu a terrnír[ecl? jm"jicř\ o jit:érn qpůsobu nam'mání,

c) dohodu o zpřístupnění cäl:ä jel'c za ííčeiern odstranění vad nebo
nedodělků. . ,'. , ,- ,,

(4) V případě, že objednatel odrrúzá dilc µře'::1t; ' ím;::'ž \' .pírtG'du o oředáM a přewetí díla i
důmdy, pro které odmítá dílo přewit.- ' ' .' "

(5) V případě, že se přejímacího řízení zúč,astnili i p::cžňôtcNtelé, m úže protokol obsahovat
prohlášenĽ že přIsiušnou část díla ,:)Gci.:!?otc"jtel zhoto'Ateli a zhoto'Atel dále
objednateli. ' . '

Článek ú: Vady j:edudělky

(l) Objednatel je povinen pře'ait i dílo, které vykazuje íiic-·bné a ojedinělé vady a nedodělky, které
samy o sobě, ani \e spojení s jinými nebráN řädr.é:íí'-' užAéM díla.

(2) Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě o tečminz ::dstränění vad a nedodělků, pak platí, že
vady a nedodělky je zhotoútel oástranií r,i:'jpozději do 30 dnů ode dne předání a
ořevzetí díla.

(3) Zhotoútel je poúnen ve stano«né lhůtě odstranň 'z'icly riebo nedodělky i v případě, kdy podle
jeho názoru za wdy a nedoděiicY neodpovídá.

(4) Náklady na odstranění v těchto spomýck p'řípadcch nese až cj'j vyjasněni nebo do vyřešení
rozporu zhotoútel.

Článek 7: Neúspě.g7é piécláni a pNvzetí

(l) V případě, že zhotoútel ozUmí cbjednate!i, že cji!"i je pňprawno k předání a převzetí a při
předávacím a přejímacím řízení s3 prokáže, žc- dílo není dokončeno nebo není stavu
schopném předání a přewetl, je zhotovitel uhradit objednateli 'eškeré náklady jemu
wniklé při neúspěšném předávacím a přejímacím ŕ§zen1. Zhotcivitel nese ináklady na organizaci
opakovaného řIzeni.

(2) V případě, že se objednatel přes řádné vyzWni 3 téz závaZného důvodu nedostaví k přewetí
a předání díla, nebo předá@cí a přejímací řízení jiným způsoDem zmaří, je objednatel poů nen
uhradit zhotoúteli *škeré náklady. jen)u 'aniklé při neúspěšném předáwcim a přejímacím
řízeni. Objednatel pak nese i náklády" na organizaci opakowného řízení s tím, že zhotoúteí
není, v případě včasného vyzvání, po dobu od sjednaného termínu dokQnčení díla v prodlení.

Článek 8: Předávání a pře/Ímánl díla po částech

(l) Umožňuje-li to povaha díla, lze dílo předáwt i po částech, které samy o sobě jsou schopné
užívání a jejich uživání nebrání dokončení zbývajícIcň části díla.

(2) Předávání a přejimánl po částech musí být dahodnu,to..w smlou'ě, případně v dodatku
smlouvy.

(3) Pro předávání díla po částech platí pro kaZdQu mmostatně předávanou a přejímanou část díla
všechna předchozí ustano«n1 obdobně.
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,ČIáňek 9: Uj;ívánl.dokončeného díla "' . . -

(l) Dokončené dílo, "případně jeho čášt"schopnou "sámostatného užÍ¢nÍ, lze užíwt na základě
oznámeni záměru o užíváni dokončenéh9 díla ' nebo" kolaudačního souhlasu. Oznámeni,
případně žádost o kolaudační souhlas je "poúnen .podat na sta«bní úřad objednatel.

(2) ZhQtovite| je poúnen poskytnoůt ©ednate|i 'Pro účely podání oznámeni nebo žádosti o
kolaudační souhlas nezbytnou součinnost. " , ' - " ' "

(3) Zhotoútel je povinen splnit s\é poúnnostj, Yyp|ývajÍcÍ. ze smlouvy o dílo, v souúslosti s
odstraněním nedostatků uedených v zákáu užíváni "dokončeného díla staebním úřadem na
základě zá'í,ěrečné kontrolní prohlídky, \ě" lhůtě.tam stanoené a nebyla-li lhůta stanovena, tak
nejpozději do 30 dnů ode dne doručéni kopie zákazu užAáni. Přitom pIati podpůrně ustanovení
o reklamaci záručních vad nebo o.%Gpracích, , ...

- ČÚnek 10:, Předčamé úZivání
.(l) Časově omezené pomlení k předčasnemu-ijžMEÍ- 'díla 'před 'jeho úplným aokončenim může na

žádost objednatele vydat staební úřad. " " " . . ·"
. . .(2) Objednatel k žádosti na sta«bní úřad přikládá dÔhodu"" o předčasném užívání díla se

zhoĹoútelem obsahující souhlas ,zhQtoúte|e, a,sjednané podmínky předčasného užNání díla,
. :. . ..jako:

. . .
a) popis předmětu předčasného užívání, jeho stav ,v době počátku předčasného užNání a

podmínky předčasného užíváni, "

b) záwzek(y) objednatele k zajištění bezpečnosti osob a ochrany majetku při předčasném
užíváni,

c) záwzek(y) objednatele k proedení takoých opatření, která zabrání \áíw předčasného
užíuání na řádné dokončení zbýwjícich částí díla. --

(3) Objednatel nesmí předčasně užimt dílo nebo jeho část bez příslušného po\K)|ení staebního
úřadu.

(4) Zhotoútel není odpoedný za vady wniklé opotřebmlm nebo poškozením díla při předčasném
užNání díla nebo jeho části, které by bez předčasného užívání newnikly.

(5) Objednatel ani třetí oscby, jednající na základě smluwího wtahu s objednatelem nebo na
pokyn objednatele, nesmí bez dohody se zhotoútelem cokoliv z díla demontowt nebo odvážet,
případně dělat na něm jakékoliv úpravy. Nedodržení tohoto postupu objednatelem se považ uje
za neopráwěné užíváni.

ČÁST XVI. ODPOVĚDNOST ZA VADY DÍLA

Článek I': Odpovědnost za vady díla

(l) Zhotoútel odpovídá za wdy, jež má dílo v době jeho předání a přewetí a dále odpovídá za
wdy díla zjištěné po celou dobu záruční lhůty (záruka za jakost).

(2) Zhotoútel neodpovídá za wdy díla, které"byly způsobeny objednatelem, třetí osobou nebo vyšš í
mocí, případně běžným opotřeberúni

(3) Zhotoútel neodpovídá za wdy díla, jestližé tyto \rddy byly způsobeny použitím věcí předaných
mu ke zpraco'«ání· objednatelem v případě, že zhotovitel ani při vynaložení odborné péče
neWodnost těchto věcí nemohl zjistit nebo na ně upozornil a objednatel na jejich použití tmi.

(4) Zhotovitel roměž neodpovídá za vady způsobené -dodržením ne\klodných pokynů daných mu
objednatelem, je3t|iže zhotoútel na nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a objednatel
na jejich dod.rženi tmi nebo jestli zhci%úte1 tuto ae\hodnost ani při vynaložení odborné péče
nemohl zjistit.

(5) Objednatel neriÍ opráměn po dobu záruky do předaného díla či jeho části zasahowt, kromě
běžné údržby a případů havárie. "'Pokud k záSahu dojde, nernůže se objednatel odmláwt na
zámku za jakost takového díla či dotčené části.

. .

r " -
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., . . . . .(l) Záruční lhůta se sjeanávEi '.' Gébl "SC'

(2) Záruční lhůta na dodá'ky strcjů =ňZení, na něZ ýrobce íěchto zaňzení
vystawje samostatný záruční list, se sjerinávi Íl ťéice lhůty ;»skytnuté vjrobcem, nejméně
však v délce 24 měsíců. Soupis yýl:ci)k'j ,aju;m?:j.?::.::iů se,zkrácekou záruční dobou společně
s u«cienim délky záruční doby tw:ŕí M:c:;)!j

(3) Záruční doba počíná. běžet ode dne ::ŕž\l:.:e'í: řádríé provedeného díla po odstranění
poslední wdy nebo nedoděl'cu z"apaaného l""';":'"""'", s! Ndáni a přewetÍ díla.

(4) Záruční lhůta neběží po dobu, 'po ktei'ou rcmoňl pŕ.mirnět díla zcela nebo zčásti
užNat pro wdy díla, za které zhD!c\Átei C·á;Xf u?..

(5) Pro ty části díla, které byly v -oEjednatele zhotovitelem opraveny
nebo vyměněny, běží nová zárúčni dne protokolu q odstranění
reklamowné 'mdy. . . . .. :j

Článek .?: Způsa2' :.,'
T . ..

(l) Objednatel je povirien \fady díla nísemně !j :SIOt"u\ň.ele.

(2) V reklamaci musí být \fady popsány mbo. ty:. u':±deno, jak se projevjjí-

(3) Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční lhůty, přičemž i reklamace
odeslaná objednatekn) v pcsiední den záruCní lhútý s:e ?owžijje Za \iČäS |jplatněnou.

(4) Objednatel je oprámén vady dík reklamcmt k(iykoli v průběhu záruční dobý. Proti reklamaci
objednatele není zhotoútel opráměn uµlatr·it um't:<u, že objedrlate| nesplnil \čas s\k)u
povinnost oznámit \rddy díla.

(5) jestliže zhotoútel rady neodstraní ani po opakl:\ľané výz'jě objednatele k odstranění vid nebo
po uplynutí náhradního termínu stanownéno oDjednatekm. iná objednatel prám zajistitopravu
\Qd jinou odbornou ňrmou, a to na náklady zhotoute|e: Ostatní poúnnosti zhotovitele a práva
objednatele tím nejsou dotčena. Veškeré takto "LznikÉ náklady se za'mzuje objednateli uhradit
zhotoútel. ,

(6) Objednatel je povinen umožnit praco"mikům zhctc-'Atele přístup do prostor nezbytných pro
odstranění wdy a yytmňt podmínky pm její odstrměríí. Pokud tak neučiní, není zhotoútel
v prodlení s terminem nastoupeni na odsí:anění vady ani s terminem pro odstranění wdy.

(7) Náklady na odstranění reklamowrié wdy nese zhotoúta i \ě sporných případech až do
rozhodnutí dle části Řešení sporů

(B) Prokáže-li se re sporných případech, že objednatel reklamoval neopráměně, tzn. že jim
reklamovaná wda newmikla z důmdů na srrané zhotcMtele a že se na ni newtahuje záruka
resp., že wdu způsobil nehodným užívániin dila objednatel apod., je objednatel poún en
uhradit zhoto'jteli eškeré jemu v souvsFsti Úd$tranťnim wdy 'vzniklé náklady podle kapitoly
Zrněna ceny, oceňo'ání víceprací. Objednáte! lytci náklady uhradí na základě fáktury vystavené
zhotovitelem lhůtě splatnosti podle části Pkztebni podmínky.

Článek 4: Lhů¢ý pro odstranění reklamovaných vad

(l) Nedojde-li k jiné dohodě, odstraní zhotoGtel zámční iiädy

a) nebránIcI užNání díla v termínu do 3C driů'ode dne jejich oznámení,
b) vady bránící užívání díla se zhotoCte!- zawwje odstranit v termínu. do 3 pracowlích dnů

ode dne jejich oznámení. - "

(2) Jestliže objednatel v reklamaci. výslowě ¢,Nede, že se jedná q havárii, je zhotoútel poúnen
nastoupit a zahájit odstraňování wdy (havárie) nejpozději do 12 hodin po obdženi reklamace
a havarijní záradu odstranit nejpozději do 48 hodin ode dne oznámení wdy.

Článek 5: Dokuméntace oašbfaněnl reklámoVaňé vady

(l) O odstranění wdy sepíše zhotóúte! protokol, jehož podepsáním stwdí obě smlumi strany
převzetí prací, případně dodávku náhradních dílů pň odstraňování reklamowné 'mdy. V tomto
protokolu, který vystaví zhotoútel, musí být mimo jim uwdencí

jména zástupců obou smluwičh stran,
, . . ..
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- číslo smlouW o dílp, i
¶ ,.. . , . . . .. ,- datum uplatněn[ a č. j. rekl.anůc"e;'

- popis a rozsah wdy a způsob jg!'o"od,straóěňÍ;. :"' "' " .'"" .' ,
·' r

- datum zahájění a ůk(?nčení odstranění wýy, '" .". ' . .

- celková doba trvání .wdy (doba od ZjiŠtěni'gi'odsiřaněni 'ímdy),

- vyjádření, zda wda bránila uZívánÍ.-dÍ|a k účetu: ke ktérému bylo určeno.
(2) Zhotoútel dodá objednateli" v deň oästraňění"" vady ieškeré nové, "příp"adně opraené doklady

wtahující se k oprawné, případně vyniěněné čáSti (reúZni knihy, elektro a jiné revize,
prohlášeni o shodě výrobků apod.) potřebné k pro\AjzoUání díla.

ČÁST XVII. VYŠŠÍ MOC

(l) Vyšší moc je definována jako' výjimečná "událost nebo okolnost,' která se vymyká kontrole
smlumí strany, před níž se tato st@ňä' nemohla přiměřeně chránit před uza«ením smlouvy o
dílo, které se strana nemůže'"účdně vyhno.ut -nebo ji překonat a kterou nelze přičíst druhé straně.

(2) .za vyšší moc nejsou powžovány ;µněny ekonomického,' finančního a· měnového rázu, běžné
obchodní riziko, poplašM zprávy, nemoci, úřäzy: . ·, . -. .

(3) Pokud se prowdení předmětu díla nebo jehO části za sjednaných podmínek stane nemožným
z důsledků wniku vyšší moci, strana, která se důmdů vyšší moci do'nlává, Wz\e druhou stranu
o změnu smlouvy nebo má, za podmínek níže uedených, prám od smlouvy odstoupit.

(4) Pokud nedojde k dohodě o změně smlouvy, má strana, která se důmdně odmlala na vyšší
moc, prám odstoupit od smlouvy. Účinnost odstoupeni nastává v tomto případě dnem doručení
oznámení o odstoupení druhé smlumí straně.

(5) Zhotoútel se nemůže odmláwt na vyšší moc, pokud její účinky nastaly v době, \e které je
zhotoútel v prodlení.

(6) Důsledky z vyšší moci může každá strana uplatnit nejpozději do 30 dnů po zjištění wniku vyšší
moci.

ČÁST XVIII. MĚNA SMLOUÚY

Článek l: ObecMĹ usMovení pro změnu =louVy

(l) Změnu může navrhnout každá ze stran kdykoliv před terminem předání a přewetí díla.

(2) Každá změna smlouvy musí mít písemnou fijrrnů a musí být podepsána osobami opráměný mi
za objednatele a zhotoútele jednat a podepisovat.

(3) Zřněna smlouvy se sjednává jako dodatek ke smlouG s označením pořadovým číslem
příslušného dodatku smlou\N.

(4) Předloží-li některá ze smluwíích stran náwh na změnu smlouvy fbrmou písemného dodatku, je
druhá smlumí strana poúnna se k návhu vyjádřit nejpozději do 10 dnů ode dne nás|edujÍciho
po doručení ná«hu příslušného dcdatku.

(5) Zápisy \e stawbnim deníku se nepowžují za změnu smlouvy, ale jsou podkladem pro
vypracování dodatků ke smlouO.

Článek 2: Fbstup v připádě změny v množství nebo kvalitě

(l) Zhotovitel je povinen ke každé změně v množství nebo kvalitě zapsané a oběma stranami
potmené sjtaebním deníku 'Nprácovat změnový list.

(2) Zhotoútel zpracuje na základě odsouhlaseného změnového listu písemný seznam prací krmou
soupisu prací, dodá«k a služeb včetně jejich ocenění podle ustanoení uwdených v části
Zhněna ceny.

(3) Zhotoútel je poúnen předložit změnový list s oceněným. seznam prací a vyze objednatele
k jeho odsouhlasení.

(4) Objednatel se k těmto zápisům vyjádři nejpozději do 7 dnů od vyzvání zhotoútelem.
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(l) Kterákoliv smiurnÍ stra|?a j?! ±.iiIlO!jV/ na základě ůjeQnáni ze smlouvy
Yyplý\gÍcích. "s\ojé c:d.3tůljpenl' je µM:r,rÁ dtL!{?é strF.¶ně. '

(2) V oznámení odstoupení od smlct.":ý ::iu'iši bS:!: 1jůž =' "dů'&řj: pro který sir.'ana OčI sidouvý
odstupuje a přesná citace ttjř$c. ·: .'Yi í ji k tákovému kroku opravňuje. Bez
těchto náležitostI je cdstc)'jp·{?ní ;: - , '

(3) Odstoupením od srn!ou\N smlcuw (Í!"i€,?",' ::O ozliárrleríl (j tom druhé $m|uvnÍ
straně.

" , :

C'/ánek 4: íjá smouvy
r(l) Odstoupí-li některá ze stran oči tétů smlouv,' z tělo smlůuvy vyplýwjľc íc h,

pak poúnnosti obou straň jsäi násMííjlcí: "

a) objednatel lhůtě dohodnuté' se zpět. $ta'*mištť,

b) objednatel umožní µřístup Zh"otá'Stei1 % mohl reškeré p3třebné
náležitosti 'j sowislosti g; ,::Řt)i"lčeniĹ)^! "b"' '"'.' ....

C) zhoto'jtel do 7 dnů cc cktcí" cds:aijpaíl ů-i pncíMe smpis:- «ech
prací oceněný dle zpŮsobu kít'iýw by'" '"'27C;i/:"":' eSe,

d) zhotoútei oceněný soupis pro'.!?dsrí::'cl' . ;j'"i "^1 :'bjednate1i k odso|jhlasEn;,

e) objednatel se \yjádři ·k scupisu ?racj l'ajF-Qzději ·?0 7 cMů,

f) zhotovitel výzve obiednatek :c st"&iy.

g) objednatel je povinen do 3 dnů od cjĎc!lžm zahájit přebkání nedokončeného díla
a sepsat zápis o předání a Dřew€t| %iá¥něnými zást'iyci obou etrar,,

h) zhotovitel odeze «škerý svŮj íiezat·L!dov3i]ý mvyúčtowný matzňá! a z,ařízení wklidí
stawniště nejpczději do 15 CMů pc? ljř€dánl !jřE"izetÍ nedokc'nčeného díla,

i) zhotovitel pro«de finanční '.yčíslení Bech prg\Rdenýc;Í pr3ci, všech dosud vyúčto'mných
prací. popřípadě posl::/tnu!ýcň zábh zpracuje fäkturu,

j) objecjnatel uhradí konečnou kkturu ie 'hůtě splatnosti pcde části VIl. Pk?teb:!i mdmínky.

(2) Strana, která důwdné odstoupení od zapříčinila je povinna uh:adit druhfZ· straně
jednorázomu sn9u'mí p'jkljtu y2 gši 1% z ceny dílm

(3) V případě odstoupení od srnlouvy se Wpořádáni rnezi ůčastník'ý prowde v obwklé ceně
snížené o 30% whlederrř k r)edokončerosti díla a ztrátě záručních oEtráměríí 4jettnateie,
nedohodnou-li se úč:astníci jin3k.

ČÁST

(l) Zhotovitel potwzuje, že byl seznámen s pra\rmc)cným staebnim po\K:!cn:m a "esDektuj s'
wškeré v něm stanorené poZadaky stawbníhc ý?9du.

(2) Zhotoútel prohlašuje, že se před podpisem této smlouvy v plném rozsahu seznámil $ rozsahem
a povahou díla, místem realizace sta\jt)y a \·eškerými podmínkami realizace stavby dle této
smlouvy, jsou rnu znárny wškeré technické, kwiitatiml a jiné podmínky nezbytné k realizaci
díla. Zhotoútel záro«ň prohlašuje, že disponuje takovými kapacitami a odbomými znalostmi,
které jsou k řádnému prowdenľ díla nezbytné. -

(3) Zhotovitel bere na vědomí upozornění objednatefe: že v přípádé nedodržení zá@ků, jež na
sebe touto smlouvou pře'aal, může dolít ke šKodě na- straně objednatele, spočNající
v poúnnosti wátit dotaci nebo její část včetně dodatečných sankcí. Zhotoútel se zawzuje
případnou škodu objednateli uhradit.

(4) Tam, kde nejsou prámí wtahy smlumich stran vyslcmě uµra«ny, platí ustanowni Nového
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., v platném znění

(5) Případné spory a nesromalosti budou obě smiumÍ strmý, řešit dohodou, v opačném případě
bude spor projednán podle českého prámího řádu. pi'ed českým soudem" příslušným podle
místa sídla objednatele.


